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�سم الله الرحمن الرح�م

في هذا العصر، عصرِ التكنولوج�ا و�نتاجِ المعلومات والاتّجار بها، وعصرِ الذ�اء 

الاصطناعي وتطب�قاته العجی�ة، في �ل نواحي ح�اتنا، وعلى رأسها الناح�ة اللغو�ة، صار 

ال�شر�،  العقل  قدرات  �حاكي  آل�اً  تحلیلاً  العر��ة  اللغة  تحلّل  أن  الملحة  المطالب  من 

وازدادت الحاجة إلى الأ�حاث التي تسیر في هذا الاتجاه، وما يرافقها من مصطلحات فن�ة. 

بتت�ع  عُنیت  لجنةٌ  عام ٢٠١٨م  في  الأردني  العر��ة  اللغة  مجمع  في  قامت  وقد 

الدراسات التي ُ�تبت �الإنجلیز�ة في مجال تحلیل العر��ة ومعالجتها آل�اً، وما رافق ذلك 

س�عمائة  من  أكثر  اللجنة  تلك  فجمعت  العر�ي،  القار�  على  جديدة  مصطلحات  من 

مصطلح، قامت بترتیبها وتعر�فها تعر�فاً أول�اً.

ونهضت �عد ذلك لجنة اللغة العر��ة والتكنولوج�ا في المجمع على مد� عام ٢٠٢٣م 

أمر  ��ابنة  نا��  جعفر  د.  إلى  أُوِ�ل  ثم  تعر�فها،  و�عادة  المصطلحات  هذه  �مراجعة 

مراجعتها مراجعة نهائ�ة، وتحر�رها، و�عدادها للنشر. 

ونرجو أن نعزّز بهذا العمل الذ� تولاه مجمع اللغة العر��ة الأردني منذ بدايته، جهودنا 

الرام�ة إلى الحفا� على اللغة العر��ة، وتم�ینها من مجاراة روح العصر ومتطل�ات المستقبل.

لجنة اللغة العر��ة والتكنولوج�ا

٥
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

أسلوب تلخ�ص آلي ينشئ ص�اغات 
جديــدة بدل نَسْـخ الجمـــل حرفــ�ا من 

النص الأصلي.
مقیـــاس أداء �ســـــاو� نسبــة النتــــائــج 

الصح�حة إلى مجموع النتائج.
حـــالـــة إعــــرابیــــة خــــاصة �المفـــاعیـــل 
فــیــــه،  والمفــــعـــول  بـــه،  (المفــــعـــــول 
والمفعول المُطلـــق، والمفعول لأجلـــه) 
أوجــــــه  و�عــــــض  والتمـــیــــیز  والحـــال 

الاستثناء.
نموذج ُ�ستخدم في التعرُّف التلقائيّ 

للكلام لتمثیل العَلاقة بین الإشارة 
الصوتّ�ة والوحدات اللغو�ة.

اسم مشتقّ يدلّ على من قام �الفعل؛ 
مثل: �اتب (من �تب).

ضوا�طُ تُفــرض على تتا�ع الكلام في 
الجملة أو النص.

عنصــر لغــو� �أتـي لتــو�یـد جمـلة أو 
فكرة سا�قة.

عمل�ة صرفیـة يتم فیـها إدراج حـروف 
زائـــدة في أطــراف الكلـمــة أو داخــــل 

بنیتها. 
الكلــمة  أول  في  تأتي  زائــدة  حروف 
وتُسمـى الســــوابــق (Prefixes)، أو 
فــــي آخــر الكلــمــة وتُســــمــى اللواحــــق 
(Suffixes)، أو فــي داخــل الكلمـــــة 

.(Infixes) وتُسمى مُقحمَات

 Abstractive
summarization

Accuracy

Accusative

Acoustic model

Active participle

 Adjacency
constraints

 Affirmative

Affixation

Affixes
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إلحاق الزوائد

زوائد
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

رصـــف مـــقاطــع أو وَحــدات مُعجمـــّ�ة 
في أنســاق محدّدة لتـــألــ�� الكلــمات 
والجــمل في �عــض اللغــات ومن 

أبرزها التر�ّ�ة.
مجموعـــة من الخطــوات المرتّبــــة 

المتسلسلة منط���ا لحلِّ مش�لةٍ ما.
وثائـــق  في  مُدْرَجَة  عر��ة  نُصـــوص 
ِ�إزاء ما ُ�قابلها من نُصوص إنجلیز�ة.

مجموعة الحروف اللغو�ة التي َ�قوم 
ما،  للغــــة  الصوتي  النظـــام  علیهــا 
وَ�ختلف عددها من لغة إلى أخر�.

مجموعة التغیرات الصوت�ة ال�حتة 
التي تطرأ على الكلمات، مثل (میزان 
الصیـــغ  تحـــولات  أو  مــوزان)،  من 

الصر��ة، مثل (كاتب م�توب).
حَمْـــلُ الكــلمـــةِ احتمـــالاتٍ �ثیــــــرة، 
والتــ�اسٌ في معاني الجُمل يؤد� إلى 

تأو�لات متعددة.
ُ�طــلق على عُنصــر�ن ذَو�  وصــف 
سمات متشابهة، �التشا�ه بین عملي 

الحاسوب والدماغ.
بــ�انات ُ�م�ـــــن  وصـــف ُ�طلـــق على 

مُعالجتها للوصول إلى نتائج.
مجموعــة من البـ�انات يُلحق ��لماتها 
معلومات لغو�ة تُسمى الوُسوم، مثل 

(النوع الصرفي أو النحو� للكلمة).

Agglutination

 Algorithm

Aligned Arabic/ 
English texts

Alphabet

Alteration rules

Ambiguity

 Analogous

Analyzable

 Annotated
corpora

إلصاق

خوارزمّ�ة

نصوص عر��ة 
إنجلیز�ة مُتحاذ�ة

الحُروف 
الهجائ�ة

قواعد 
التصر��

غُموض

مُماثل، مُناظِر

قابل للتحلیل

ذخیرة لغو�ة 
موسومة
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

إت�اع الكلــمة �شرحـها، أو �عنــــاصر 
مثـــل: وظ�فــــتها  أخـــــر�،  تعر�فیــة 

وعلامتها ونوعها الصرفي.
عمل�ة تزو�د النصوص �علامات تَدُلّ 
على تصن�� �لماتها صرفاً ونحواً.

فرعٌ من فروع اللسان�ات (علم اللغة)، 
ُ�عنى بتطـبیق النظـــر�ـــات اللغو�ـــة 
ومعالجـة المش�لات المتعلقة �اكتساب 

اللغة الأولى والثان�ة وتعل�مهما.
نهج متّ�ع لحل مش�لة ما.

أسلــوب ال�حث في النصوص عن 
سلاسل الحروف التي تلائم نمطاً ما 
�ش�ل تقر�بي، (و�قابله إ�جاد سلسلة 

متطا�قة تماماً).
مجموعة الحروف التي تُش�ل النص 

العر�ي الم�توب.
نصوص عر��ة مخزنة رقم�اً (ول�س 

ور��اً)
بتصن��  العر�ـي  المعجم  توصیـــف 
الكلـــمــات في مجمــوعــــات حســـــب 
العلاقـــــــات بینـــها، مـثــــل (التــرادف 
والتضـــــــاد وعـــلاقــــــات الارتبــــــــا� 

والتصر�� والاشتقاق).
الأسماء التي تطلق على الأعلام في 
اللغة العر��ة مثل أسماء الأشخاص، 

والأماكن، والمنظمات، وغیرها.

Annotation

Annotation of 
corpora

Applied 
linguistics

Approach 

Approximate 
string-matching

Arabic 
characters

Arabic corpora

Arabic lexicon 
ontology

Arabic Named 
Entity (ANE)

وَسْم

وسم ذخیرة لغو�ة

اللسان�ات 
التطب���ة

مقار�ة

مواءمة تقر�ب�ة 
بین النصوص 

الحروف العر��ة

نصوص 
إلكترون�ة عر��ة

أنطولوج�ا 
المعجم العر�ي

الأسماء العر��ة 
للأش�اء
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

�إم�انها استخلاص  برامج حاسو��ة 
من  والمنظمــات  والأمـــاكن  الأسمــاء 

مجموعات النصوص العر��ة.
اللغــة  لتحلیـل  برمجیــات  استعـمــال 

وتفسیرها إلكترون�اً.

لتمثیل  حاسو�ي  توصـــ�فيّ  نمـــوذج 
المعجم العر�ي.

و�هـــتم  الحـــاسوب  علــم  فروع  أحد 
وآرائــــهم  النـــاس  مشـــاعر  بتحلیـــل 
عنـــها  المُعَبَّر  وتقی�مـــاتهم  ومواقفــهم 

�اللغة العر��ة.
برامج تقسم الكلام حسب التر�یب، مثل: 
وتحلل  والجملة،  الجملة  وش�ه  الكلمة 
هذه التراكیب صر��اً ونحو�اً ودلال�اً.

اللغة  لكتا�ة  المُستخدم  الكتا�ة  نظام 
العر��ة، و�جر� من ال�مین إلى ال�سار.

الكلمات  لتجر�د  حاسو��ة  برمج�ات 
العر��ة من الزوائد واستخلاص جذورها.

تحو�ل النص الم�توب �اللغة العر��ة 
إلى �لام منطوق.

النص  موضــوع  تحــدّد  برمجیــات 
�لــــــمــــات  اعـــتمـــــــاداً على  الم�ـــتـــوب 

مفتاح�ة داخل النص.

قواعد اللغة العر��ة التراث�ة المعروفة.

Arabic Named 
Entity Recognition 
(ANER)

Arabic Natural
Language
Processing
(ANLP)
Arabic ontology 
model

Arabic opinion 
mining

Arabic parsers 

Arabic script

Arabic 
stemmers

Arabic Text-to-
Speech (ATTS)

Arabic topic 
detection

Arabic Traditional 
Grammar(ATG)

تَعَرّف الأسماء 
العر��ة للأش�اء 

معالجة اللغة 
العر��ة حاسو��اً

نموذج 
أنطولوجي عر�ي

التنقیب عن 
الرأ� العر�ي 

محلّلات لغو�ة 
عر��ة 

الخط العر�ي

محلّلات الجذوع 
العر��ة

تحو�ل النص العر�ي 
إلى �لام منطوق

اكتشاف 
موضوع 

النص العر�ي
القواعد النحو�ة 
العر��ة التقلید�ة
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

ذات  العــــر�یـــــة،  �اللغـــــــة  موســـوعــة 
لهُـــا مــــؤسســــة  محتـــــو� حــــر، تُشَـــغِّ
و��یبیــد�ا، وهي منـظمة غیر ر�ح�ة، 
و�م�ن لأ� مستخدم تعديل أوتحر�ر 

أو إنشاء مقالات جديدة فیها.

ُ�ستـــــخـــدم  تطــبــــــیق  أو  برنـــــامـــــج 
من  العر�یـــة  الكلمـــات  لاستخـــلاص 
نصـــوص م�تــــو�ة �خط الید أو من 
صور تتضمن �لمات، و�ستخدم في 

برمج�ات تَعَرُّف الحروف.

قاعدة ب�انات معجم�ة تجمع �لمات 
اللغــة العر�ــ�ة وصفـــاتها والعلاقـــات 

الصر��ة والنحو�ة والدلال�ة بینها.

بناء لغـــو� مؤلـــــــــــف من م�ــــــونـــات 
أســـاس�ة �س�طـــة، (أسمــاء، وأفعــــال، 
وحروف)؛ لتكو�ن �لام مفید يؤد� 

وظ�فة اتصال�ة و�قبله المتلقي.

تقنیـــات حاسو��ة لتجم�ع الكلام 
السلو�ــات  نمـــاذج من  إلى  استنـــاداً 

الصوت�ة ال�شر�ة المختلفة. 

الذهنیـــة  القــدرات  تُحــاكي  برمج�ات 
ال�شر�ــة وأنما� عملها �القدرة على 
التعلم والاستجا�ة لأوضاع لم تسبق 

برمجتها.

Arabic 
wikipedia

Arabic word 
spotter

Arabic WordNet 
(AWN)

Architecture 

Articulatory 
synthesis

Artificial 
intelligence 

الو��یبید�ا 
العر��ة

راصد الكلمة 
العر��ة

ش��ة الكلمات 
العر��ة

مِعْمار(لغو�)

تر�یب لفظي

الذ�اء 
الاصطناعي
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

حوس�ة مستوحاة في تصم�مـــها من 
البیــولوجیــة التي  الش��ات العصـب�ة 
تُش�ــل أدمغــة الكائنــات الحــ�ة، وأهم 
وظائفها حفظ المعلومات والبناء علیها 
من خلال استخدامها لتحلیل ب�انات 
واكتساب معلومات جديدة، ومن أبرز 

تطب�قاتها أنظمة التعلم الآلي.

وضـع الفـعل من حیث الزمـن، مـثل 
كونه تاماً أو غیر تام منجــزاً أو غیر 

منجز.

مجــاور  �صـــوت  ما  صــوت  تـــأثر 
��شـــابهـــه في مخرجــه أو صفـــة من 
صفاته وقد �قلب صوتاً مثله ��جر� 

ادغامهما.
صفة تُلازم شیئاً معیناً وُ�عرف بها.

ص�غــة أو عبــارة لغو�ــة �ضـاف إلیها 
لتـــأكید معنـــى  حـــروف أو مقـــــاطــــع 

الكلمة أو الجملة.

حــروف أو مقاطع تضاف إلى الكلام 
لتأكید معنى الكلمة أو الجملة.

للتولـــید  ذ�ــ�ة  آلات  أو  برمجیـــات 
والتحلیل ونمذجة القواعد اللغو�ة.

مـــن  الأدنـــى  �الحد  �عمــل  قـــاموس 
التدخـــل ال�شر�، لاستخـــراج معاني 

وألفا� المصطلحات.

 Artificial neural
 network

Aspect

Assimilation

Attribute

Augmented

 Augmented
letters

 Automata

 Automated
dictionary

ش��ة عصب�ة 
اصطنا��ة 

حالة الفعل

مُماثلة

خاص�ة (الجمع: 
خواصّ)

مز�د

حروف مز�دة 

آلات 

قاموس مقروء 
آلّ�اً
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

تقسیـم النص المولـد آلّ�اً إلى وحدات 
ذات معنى، مثل الكلمات والجمل.

خطوة في معالـجة اللغـات الطب���ة 
آلــ�اً  المصطلــح  �استــخراج  تتــعلق 
مثل  المخــتلفة،  للتطب�قات  كأســاس 
بنـــــاء معــــجــــم خـــاص، وأنظــــمــة 
استرجاع المعلومات والترجمة الآل�ة، 
والفهرســة، و�نشـــاء خر�طـــة المعرفـــة 

وتطور المعرفة وانتشارها.

عمل�ة استغلال تطب�قات الحاسوب 
والذ�ـــاء الاصطنـــاعي لاستخـــلاص 
�عض العناصر الجزئ�ة، من نصوص 
كاملة �استخـــــلاص الأسمـــاء مـــن 

النصوص العر��ة.

عمل�ة حاسو��ة لاستخراج الوحدات 
بوصفهــــــــا  المحتمــــلــــة  اللفظیــــــة 
مصطلحات متخصصة اعتمادًا 
على خصـائص لغو�ة أو إحصائ�ة 

في النصوص.

قــائمة محوســ�ة تجمع �لـــمات لغـــة 
معینــة، على نسق منطقـــي معـــین، 
وتر�ط �ل �لمة منها �معناها، وتبین 

علاقتها �مدلولها.

 Automatic
 Arabic speech
segmentation

 Automatic
 Arabic
 terminology
extraction

 Automatic
extraction

 Automatic
 extraction of
 candidate
terms

 Automatic
lexicon

تقط�ع الكلام 
العر�ي آلّ�اً

استخراج 
المصطلحات 

العر��ة آلّ�اً

استخراج آليّ

استخراج آلي 
للمصطلحات 

حة المرشَّ

معجم آليّ
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

تحلــیل النص أو الكـــلام وتمثــیله 
الحاسوب،  مع  للتعامل  قابل  �ش�ل 
على نحــو ما يــقوم �ه القار� أو 

المستمع ال�شر�. 

لوســم  م�تو�ة  قواعـــد  �ستخدم  نهج 
النصــــوص، و�عـــتمد علـــى المعـــــجم 
للحصول على الإشارات المم�نة 

لوسم �ل �لمة. 

اللغو�ــــات  عـلــوم  من  فرعـــي  مجـــال 
الحاسو��ة ُ�عْنى بتطو�ر المنهج�ات 
والتكنولوج�ات التي تم�ن من تعرف 
اللغة المنطوقة في النص وترجمتها 

حاسو��اً. 

عمل ملخــص لوثیــقة نصــ�ة بواسطـة 
أحد البرامج مع الاحتفا� �النقا� 

الرئ�س�ة في الوث�قة الأصل�ة.

تكنولوج�ا يتم بها تنفیذ عمل�ة أو 
إجراء دون مساعدة �شر�ة.

جهاز �مرر الذبذ�ات ضمن نطاق 
معین و�رفض أو �خفف الذبذ�ات 
إلى  و�هدف  النطاق،  هذا  خارج 

تص��ة الب�انات قبل معالجتها.

الإدخــــــال  بیـــانـــــات  �أخـــذ  برنــامج 
المتمثلة غال�اً في نصوص و�حیلها 

إلى جمل و��ارات.

Automatic 
natural language 
processing

Automatic 
rule-based 
tagging

Automatic 
Speech 
Recognition 
(ASR)

Automatic 
summarization

Automating

Band pass 
filter

Base Phrase 
Chunker (BPC)

معالجة آلّ�ة 
للغات الطب���ة

وَسْم آليّ مستند 
للقواعد

تعرّف الكلام 
آلّ�اً 

تلخ�ص آلي

تأت�م، تألیل

مرشّح نطاق 
الذبذ�ات

مجز� النص 
إلى ��ارات 

أساس�ة

57

58

59

60

61

62

63



۱٥
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

توز�ع سلاسل الكلمات المتتا�عة في 
هیئة ��ارات نحو�ة متجاورة.

خـط تخیلـي تنتظــم فیـــه الحــروف 
العر��ة عند �تابتها لتكو�ن الكلمات.

وصــف أسلـــوب معـالجة النصوص 
�اتجاهین: من ال�مین إلى ال�سار أو 

من ال�سار إلى ال�مین.

زوج متــتال من الفئـــات المعجمـــ�ة 
في نص، ُ�سْتخدم في تحلیل النص 
لاستخراج المیزات والإحصاء اللغو�.

وصـف للمتحـــدث بلغتــین مختــلفتـــین 
�طلاقة �املة، أو لوث�قة تحتو� على 

المعلومات نفسها بلغتین مختلفتین.

نصوص  على  تحتو�  لغو�ة  ذخیرة 
من لغتین: �أن تكون مجموعة من 
النصـــوص الأصلـــ�ة في لغـــة مـــا 

مقرونة بترجماتها بلغة ثان�ة. 

إلى  للصورة  الم�ونة  النقا�  تحو�ل 
إحد� حالتـــین: أب�ض أو أســـود؛ 

�غرض تحلیلها لتعرّف الحروف.

�عـــــض  إخفـــاء  فیهـــا  يتـــم  تجر�ـــة 
لتجنب  المشار�ین  عن  المعلومات 
التحیز ولضمان موضو��ة النتائج.

 Base phrase
chunking

Baseline

Bidirectional

Bigram

Bilingual

 Bilingual
corpus

 Binarisation

Blind test

تجزئة ال��ارات 
الأساس�ة

خط أساس

ذو اتجاهین

تر�یب مزدوج

ثنائي اللغة

ذخیرة ثنائ�ة 
اللغة

تمثیل ثنائي

تجر�ة محايدة
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

كلمة دخیلة على لغة ما اقت�ست من 
أخر�.

علامات تر��م�ة للفصل بین الجمل 
القصیرة في �لام متصل.

اختصار دقیق �أقل الألفا� للمعاني 
والأفكار في نص أو حدث لغو�.

مرجع معجمي أو نحو� �ضم أكبر 
اللغة  مفردات  من  مم�ن  عدد 

وقواعدها في مستو�اتها �افة.

جمع يتم بتغییر البن�ة الداخل�ة للكلمة 
المفردة، ول�س �إضافة اللواحق.

منهج تحلــیلي ابتكره ��وولـــتر مبنـــي 
على حوس�ة المعجم، و�ستخلص 
القواعـــد الصرفیـة والإمـــلائیـــة من 
داخــل المعجــم نفســه، لا من قواعـــد 

مرصودة سلفاً.

فعـــل �عــــد مدخـــلاً أســاس�اً لمــادة 
معجم�ة بتفر�عاتها المتنوعة.

استخـــدام الأحرف الكبــیرة في بدايــة 
الكلمات للدلالة على أوضاع معینة 

في �عض اللغات.

Borrowed word

Breakdowns

Brevity

Broad coverage 
language 
resource

Broken plural

Buckwalter 
Arabic 
Morphological 
Analyzer 
(BAMA)

Canonical verb

Capitalization

كلمة مقترضة

فواصل

إ�جاز

مصدر لغو� 
شامل 

جمع التكسیر

محلل َ�كوولتر 
الصرفي للغة 

العر��ة

الفعل المجرد 
(الأصل)

الكتا�ة �أحرف 
كبیرة
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وحــــــدة صرفیـــة تلحــــق �الكلمـــات 
المعـــــر�ــــة (غیــــر المبنــــ�ة) لبـــ�ان 
حــالتـــها الإعرابـــ�ة من رفـــع ونصــــب 
وجـــر وجـــزم، وتكون حر�ــة أو حرفاً. 
الإعرابـــ�ة  الحالــــة  عن  �عبــــر  وقـــــد 

�حذف حرف العلة آخر الكلمة.

ضبـــط آخر الكلـــمة �علامــــة خاصــــة 
تـــــدل على وظــ�فتــــها النحـــــو�ة فـــــــي 

الجملة.

في  العناصر  تقس�م  لعمل�ة  وصف 
موضوع معین إلى فئات حسب أوجه 

الش�ه بینها.

صفـــة للنحـــــو الــــــذ� �قســـم اللغــــات 
الطب���ة إلى مجموعات وفق أش�ال 

التر�یب فیها.

معايیر لوصـــف طبیــعة شيء ما أو 
نتائج  على  للح�م  تستخدم  میزاته، 

أداء الأنظمة.

�إجراء  �قوم  ذ�ي  حــاسو�ي  برنامج 
محــــادثة عــــن طر�ــــق الأســــالیب 

السم��ة أو النص�ة.

قدر وافر من المعلومات �م�ن اختزانه.

Case marker

Case-ending

Categorical

 Categorical
grammar

 Characterizing
measurements

 Chatbot

Chunk

علامة إعراب�ة 

حر�ة آخر 
الكلمة

تصن�في

نحو تصن�في

مقاي�س دالّة

رو�وت 
المحادثة

قطعة �بیرة
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عــلامة لضبــط اللفــظ أو التلو�ــن 
الصوتــي توضــع فوق الحـــروف في 

�عض اللغات �اللاتین�ة والیونان�ة.

اللغــة العر�یــة الفصحى التي تــداولها 
العرب في عصـــور الاحتجــاج أ� 
العصر الجاهلي والعصــر الإسـلامي 
والعصــر الأمــو� والعصــر العبــــاسي 

حتى آخر القرن الرا�ع الهجر�.

بیــــانـــات  مجموعــة  لتقسیـــم  نهـــج 
المدخـلات إلى فئات حسب معايیر 

معینة.

�قـــوم  أو شخـــص  حــاسو�ي  برنامــج 
فئـــات،  بتوز�ع مدخــلات معیــنة في 
اعتمــاداً على خاص�ة تلك المدخلات 

في س�اقها.

تجم�ع عدد من العناصر المتشابهة 
في مجموعة واحدة (عنقود)، وتكون 
هذه العناصر أكثر تشابهاً ��ما بینها 
من تلك الموجودة في مجموعات 

أخر�.

العنــاصر  مجموعــة منفصلــة من 
المتشابهة، أو التي تر�طهـــا صلــة 

وث�قة وتندرج تحت فئة واحدة.

Circumflex

 Classical
Arabic

Classification

Classifier

Clustering

Cluster

علامة تش�یل

العر��ة 
الفصحى

تصن��

مصنِّف

عنقدة

عنقود
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وضـع يتأثر ��ه صوت لغو� محدد 
�صوت آخر سابق أو لاحق.

استراتیـجة وســم النصـــوص �اعتمــاد 
أسلوب آلي ثم يدو� جماعي.

طـــرق تنـــتــج مــن جمـــع طر�قتــــین 
أساسیتیـــن لحل مش�ــلة ما. وتسمــى 
أ�ضــاً الطرق الهجــینة؛ وتــهدف إلى 
النظـــام أفضل من  �فـــــاءة  جعل 

التقلید�ة. الطر�قة 

برنامــج لتجمــ�ع رموز الحاسوب 
الم�تو�ة بلغةِ برمجةٍ معینةٍ وتحو�لها 

إلى أوامر ينفذها الحاسوب.

تفید خبراً �حتمل الصدق  ��ارة 
والكذب، و�م�ن الح�م علیها إذا 

كانت منا��ة للواقع.

استخراج دلالة الكلمة من م�وناتها 
الصر��ة والنحو�ة.

الدراسة العلم�ة للغات الإنسان�ة من 
منظور حسابي وتقوم على بناء نماذج 
إحصائ�ة لمختلف الظواهر اللغو�ة.

أحد العــلوم اللغو�ة الحاسو��ة، وهو 
�عنى �معالجــة الكلمـــات وأش�ـــالهــا 

الم�تو�ة أو المنطوقة.

Co-articulation 
effects

Collaborative 
annotation

Combination 
methods

Compiler

Complementizer 
phrase

Compositionality

Computational 
linguistic 
sciences

Computational 
morphology

أثر نطقي 
مصاحب

وَسْم تعاوني

طرق التش�ل

مُجمِّع

جملة خبر�ة

تر�یب�ة

علوم اللسان�ات 
الحاسو��ة

الصرف 
الحاسو�ي
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فیــــه  �ستخـــدم  اللغـــة  لتعـــلم  نهج 
الحاسوب وسیلةً مساعدة في عرض 
وتقو�تها  تعلمها  �م�ن  التي  المــواد 
وتقی�مها. و�غلب على هذا النهج 

الطا�ع التفاعلي.

خاصیـــة صرفیـــة للغة العر��ة تعـــــمل 
ســوابـــق  مـــن  الزوائــــد  إلحـــــاق  على 
ولواحـــق �الكلمـــات المجــردة لاشتقاق 

كلمات جديدة.

تقنیــة تجمــــ�ع الأصــوات من خلال 
تسلسل وحدات قصیرة من الصوت 

المسجل.

عمل�ة يتـم من خلالهـــا استنــــ�ا� 
المفا��م من نصوص محددة.

المدوّنات الضّخمة لل�حث عن �لمات 
أو جذوع أو جذور �حتاجها المستخدم 
وتُقدّم في ش�ل س�اقات صغر� تحدد 

مواقع الكلمة في النص.

تهــــدف   ٢*٢ حجمــها  مصفوفـــة 
للتعبیر عن دقة الانظمة في اتخاذ 
القرار السل�م في التصن�� اعتمادا 
على عــــدد العــنــاصر المسترجـــعــة 

وعدد العناصر المرت�طة.

Computer 
Assisted 
Language 
Learning 
System (CALL)

Concatenation

Concatenative 
synthesis

Concept 
extraction

Concordance

Confusion 
matrix

نظام تعلم اللغة 
�مساعدة 
الحاسوب

إلصاق(اشتقاق 
�الإلصاق)

تر�یب تسلسلي

استخلاص 
المفا��م

فهرس مواقع 
الكلمة

مصفوفة الل�س
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أدوات أو حـــروف تستخـــدم لوصـــل 
تنسیـــق  الجـــــمل، او  او  العبـــــارات 

الكلمات في ال��ارة نفسها.

أصوات الكـــلام التي يتم إخراجها 
�إغــلاق �لّيّ أو جزئـــيّ في القنـــاة 
الصوتیـــة، و�م�ـــن دمجـــــها مــــع 

الحر�ات لتش�یل المقاطع.

أصوات تش�ه من الناح�ة النط��ة �لاّ 
من حروف العلة والحروف الصامتة 
في  وأبرزها  الساكنة)،  الحروف  (أ� 

العر��ة الواو وال�اء اللینتان. 

ش�ل هرمــيّ أو شجــرّ� يوضّــح 
خصوص�ة �ل واحدة من مفردات 
الجملـــة، �ملاحظـــة نــــــوع الكلمــــة 

وص�غتها.

نحو صور� على ش�ل مجموعة من 
قواعد التولید النحو� النظر�ة.

إطــار لغــو� أو معــرفي أو تداولي 
�حیــط �الوحــدة اللغو�ــة و�ــؤثّر في 

تفسیر معناها.

الـقــدرة  البرمجــة  لغــة  تعطـي  مقــاطع 
علي حفــظ حالة التــنفیذ في أ� نقطـة 
وقــت  في  النقطـة  تلــك  إلى  والعــودة 
ة. لاحق في البرنامج، ر�ما لمرّات عدَّ

Conjunctions

Consonants

Consonants–half 
vowels

Constituent 
structure 
(C-structure)

Context free 
grammar

Context

Continuation 
classes

حروف العطف

حُروف ساكنة

أش�اه حروف 
العلة أو أش�اه 

الصوامت

التمثیل الهرمي 
أو الشجر� 

للوحدات 
الوظ���ة

نحوٌ خارج 
الس�اق

س�اق

برمج�ة 
المتا�عة
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الخطُ المح�طُ برسم الحرف لغرضِ 
تعرّفِ الحروفِ، أو الخط المح�طُ 
الصوتــــــي  المقطـــــع  �ش�ـــل موجة 

لغرض تعرّف الكلام.

طر�قه في ال�حث عن نصوص لتعلم 
الآلة، تصم�مها �ساعد في الكشف 
عن مجموعة واسعة من السمات 
المتعلِّم وتقی�م درجة  للغةِ  الممیزة 

التعم�م في جم�ع مجالات التعلم.

برنامج حاسو�ي يهدف إلى التحدث 
أنظمةُ  استخدمتْ  وقد  الإنسان،  مع 
الحوارِ هذه النصَ والكلامَ والرسومات 
والإ�مــاءات، وغیرهـــا من وســــائل 
الاتصـــال، علـــى �ـــل مـــن قنــــوات 

الإدخال والإخراج.

عمل�ة حساب�ة تجمع بین مصفوفتین 
 ��� تُظْهِر  ثالثة  مصفوفة  لإنتاج 

تتداخل إحداهما مع الأخر�.

مفهوم �ستخدم لاكتشــاف العلاقــات 
بین العنــاصر التي تظهر معا في 
معالجـة  البیــانات، و�ستـخدم في 
اللغات الطب���ة للتنقیب عن الب�انات 

والرؤ�ة الحاسو��ة.

Contour

 Contrastive
 inter-language
analysis

 Conversational
agent

Convolution

Co-occurrence

مح�ط الش�ل

تحلیل الت�اين 
بین اللغات

أداة حوار أو 
محادثة

التفاف

الظهور المتزامن
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مجموعة منظَّمة من النصوص تُجمع 
وفـــق معـــايیر محــددة لتُستخــدم فـــي 
ال�حــث اللغــو� والتحلــیل الإحصــائي 

والمعالجة الآل�ة للغة.

تخز�ن المعط�ات المدوّنة في ش�ل 
�أش�الٍ  تُدْخَلُ  محــوسبــة  نصـــوص 
 pdf أو doc شتـّـى (نـــص امتـــــداد
أو html أو rtf) يديـــرهـــا محـــرّك 
تر�ـــط  معتــمـدة  أســــس  وفـــق  بـحـــث 

بینها جم�عاً.

م��اس �ستخدم لتحديد درجة التشا�ه 
بین اثــنین مــن المتّجـــهـــات غـــــیر 
الصفر�ـــة، عن طر�ــق تحديــد جـــیب 

التمام للزاو�ة التي تقع بینهما.

شخص �ح�م على مزا�ا المصنفات 
الأدبیــة أو الفن�ة أو غیرها، �ح�م 

مهنــته.

عمل�ة للحصول على أقصى ما 
�م�ن من المعلومات أو المدخلات، 
ــةٍ أو مشـــروع، من خــلال  في مَهمَّ
الاستعانة �عدد �بیر من الناس، عن 

طر�ق الإنترنت.

Corpus

 Corpus
acquisition

Cosine
similarit

Critic

Crowdsourcing

ذخیرة لغو�ة / 
مدونة

بناء الذخیرة 
اللغو�ة

تشا�ه جیب 
التمام الزاو�

ناقد

حشد الموارد
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مجموعة من الكلمات التي غال�اً ما 
تستهل بها الجمل، وتستخدم لإح�ام 
العلاقات  و�براز  الجمل،  بین  الر�ط 
الدلال�ة في النص، مثل: مهما ��ن 
من أمر، على أ� حال، من ناح�ة 

أخر�...

صفة لنمط من أنما� الكتا�ة ينطو� 
على ر�ط الحروف ر�طاً متناسقاً 
ومتصلاً �عضُه ب�عضٍ، مما �جعل 

عمل�ة الكتا�ة أسرع.

طر�ق  عن  الب�انات  إخفاء  عمل�ة 
ترجمتها إلى ش�ل آخر، غال�اً ما 
�ستط�ع  لا  برمج�ة  تعل�ماتٍ  ��ون 
الوصولَ إلیها وفهمَها إلا من �متلكون 
كلمة المرور أو مفتاحَ فَكّ التشفیر.

عمل�ة اكتشافِ أنما� في مجموعات 
الب�انات الكبیرة، واستخراجِ معلوماتٍ 
ونظم  �الإحصاءات،  تتعلق  جديدة 
قواعـــــد البیــانـات، وطــــرقِ التعـــــلّم 

الآلـــي.

مجموعــة منظمـــة مــن البیـــانـــات 
الموجـــودة في الحـــاســــوب �م�ـــن 

الوصول إلیها �طرق مختلفة.

Cue or trigger 
words

Cursive 

Data 
encryption

Data mining

Database 

روا�ط أسلو��ة

كتا�ة (متصلة)

تشفیر الب�انات

التنقیب في 
الب�انات

قاعدة ب�انات

124

125

126

127

128



۲٥

دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

طر�قة تعتمد على الب�انات لاستخراج 
نموذج للتحلیل أو المعالجة.

مجمــوعــات من البیـانات تتـوافق 
مــع  عــادة  منــها  الواحــدة  المجموعــة 
محتو�ات جدول قاعدة ب�انات واحد، 
أو مصفوفة ب�انات إحصائ�ة واحدة، 
الجدول  من  عمود  �ل  فیــها  �مثل 
متغیراً معیناً، و�تطابق �ل صف مع 
عنصر معین في مجموعة الب�انات 

المعن�ة.

مخطط أو رسم ب�اني شب�ه �الشجرة 
�حتو� على نماذج للقرارات، والعلاقات 
في ما بیــنها، ونتائجــها المحتملة، 

والأدوات المساعدة التي تدعمها.

مجمـــوعـــة  بتقســـ�م  �قــــوم  برنــامج 
الب�انـــات إلى أقســام أصــغر �شــكــل 
هرمي، في الوقــت الذ� يتــم فــ�ه 
تطو�ــر شجــرة القرارات ذات العــلاقـــة 

�ش�ل متنامٍ.

نمـاذج عصب�ة تتكون من ط�قات 
تستخدم لاكتشاف الأنما� المعقدة 

في الب�انات.

اسم أكثر تعر�فاً وتحديداً من الاسم 
العام أو النكرة.

 Data-driven
approach

Datasets

Decision tree

 Decision tree
classifier

 Deep belief
networks

Definite

منهج�ة نا�عة 
من الب�انات

زُمَر الب�انات

شجرة القرار

مصنِّف شجرة 
القرار

ش��ات عصب�ة 
عم�قة

اسم معرَّف
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لتعر�فه  العام  الاسم  أول  تلحق  أداة 
وتحديد وظ�فته النحو�ة في اللغة 

العر��ة.

ص�غة لكتا�ة القواعد النحو�ة في 
لغات البرمجة تستخدم لوصف بن�ة 

الجمل وتراكیب الب�انات.

أداة قد تكون �لمة مستقلة أو �ادئة 
أو لاحقة تستخدم مع الاسم لتحديد 
وضعه النحو� من حیث التعر�� 

ودرجات التحديد.

لل��ارات الاسم�ة تمیز  سمة دلال�ة 
بین ال��ارات التي �م�ن تحديدها 
في س�اق معین، وال��ارات التي لا 

�م�ن تحديدها على هذا النحو.

نظر�ة نحو�ة تقوم على مبدأ التعالُق 
أو الت���ة وهي أن الوحدات اللغو�ة، 
مثل الكلمات، يرت�ط �عضُها ب�عض 
�علاقات تكامل�ة عضو�ة، �حیث لا 
��تمل المعنى إلا بهذا الترا�ط الوثیق 

بین الوحدات.

صفة للّغة القابلة لتولید �لمات �ص�غ 
ومعانٍ جديدة من �لمات أو جذور 
أخر�، بز�ادة فیها أو نقص أو بهما 

معاً، أو بتغییر في نسق الحر�ات.

Definite article 
“al”

Definite Clause 
Grammar 
(DCG)

Definite letter

Definiteness

Dependency 
grammar

Derivational 

أل التعر��

نَحْو الجملة 
دة المحدَّ

أداة تعر��

التعر��

نحو الاعتماد 
(الإسناد)

لغة اشتقا��ة
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كلمة جديدة أُخذت من �لمة أخر�، 
للكلـــمة  الأساسي  المعنـــى  ل  وتعدِّ
الأصل، مثل: (مَدْرَسَة) من (دَرَسَ).

كلمات تأتي غال�اً في �عض اللغات 
في بدا�ة ال��ارة وقبل الاسم، لتحديد 
الأسماء العامة، مثل: �لّ و�عض، 
ومعظم، والصفات في الإنجلیز�ة، 

وأداة التعر�� في العر��ة.

أسلوب برمجي لإ�جاد مسار بديل، 
عندما  العمل�ات،  توج�ه  إعادة  أو 
��ون المسار البرمجي الم�اشر غیر 

مم�ن أو غیر فعال.

برمج�ة لتنح�� الصور والحروف 
فكرتهـــــا  صـــاحـــب  إلى  منسو�ــــة 
تقلیل سماكة  إلى  تهدف  (دو�تش)، 
الأش�ال أو الخطو� مما �سهل على 

الخوارزم�ات التعرف إلیها.

رموز ض�ط ثانو�ة تضاف إلى الرموز 
الأساس�ة (الحروف) في النصوص 
الفهــــم  أو  النطق  لتحديد  الم�تو�ة 
الصحیـــح أو الغـــــايــــة من الكـــــلام 
(استفهام، إخ�ار، تعجب). وتشمل في 
ما تشمل أ�ضاً الحر�ات الإعراب�ة، 
والتمییز بین الحروف المتشابهة في 

الش�ل �النقا� وعددها وموضعها.

Derived

Determiners

 Detouring
algorithm

 Deutsch’s
 thinning
algorithm

 Diacritical
marks

مشتق

دات محَدِّ

خوارزم�ة 
الالتفاف

خوارزم�ة 
دو�تش 
للتنح��

علامات تش�یل
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طر�قة في الكتــا�ة ��ــون تش�یـــل 
اخت�ار�اً،  فیها  وض�طها  الكلمـــات 

وفق ر��ة المستخدِم.
إضـــافة رمـــوز ثــــانو�ة إلى رموز 
(الحـــروف)،  الأســـــــاسیــة  الكتـــا�ة 

لتحقــــــیق أغراض متنوعة.
في  المُتََّ�عَة  التش�یل والض�ط  خطة 
�عض اللغــات �العر�یـــة، لتحديـــد 
حالتــــها  و�ـــ�ان  الكلمــة،  خصـــائص 

الإعراب�ة ووظ�فتها النحو�ة.
نظامهــا  في  التشــكیل  ُ�ستـخدم  لغـــة 
مثـــل  والكتـــابي،  والنحــو�  الصرفـــي 

اللغة العر��ة.
برمجــــیـــة لضبـــط حــروف الكلــمة 

�الحر�ات والس�نات حیث تجب.
نوع من العر��ة دارج في مجتمع ما 
في أ�ة �قعة جغرا��ة عر��ة، و�نزاح 
عن �عض سمات العر��ة الفص�حة 

وقواعدها، ولا س�ما الإعراب.
النصـــــوص  مجموعــة ضخـــمــــة من 
تمثل لهجة معینة أو تنوعا لهج�ا في 

لغة ما.
مــــن  متنــــوعة  مجمـــوعـــــة  استخـــدام 
لغو�ــــة  بیـــئة  في  الســـائدة  اللهجـــات 
معیــنة، وتَتَ�عُ ُ�لُّها لغةً رسم�ة واحدة

Diacritic-
optional writing 
system

Diacritization

Diacritization 
scheme

Diacritized 
language

Diacritizer

Dialectal Arabic 
(DA)

Dialectal 
corpora

Dialectal usage

نظام التش�یل 
الاخت�ار� في 

الكتا�ة

تش�یل

نظام التش�یل

لغة مش�ولة

ل مُش�ِّ

لهجة عر��ة

ذخیرة لغوّ�ة 
للهجات

استعمال لهجي
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مستودع لألفا� لغة ما.

أو: مَدْخَر �جمــع �لمــات لغـــة مـــا 
و�شـــرحــهــا و�ــوردهـــا في تراكــیــــب 

س�ا��ة.

أو  عـــامة  تكـــون  قـــد  والمعـــاجم 
متخصصة في حقل ما. وقد تكون 
ثنـــائ�ة أو متعددة  اللغــة أو  أحـــاد�ة 

اللغات.

برامج حما�ة رقم�ة تهدف إلى إخفاء 
�جعلها  علیها،  والحفا�  المعلومات 
متـــــعددة،  وســــائط  في  مُضَمّنـــة 

كالصور والنصوص والأصوات.

تكنولوجــ�ا تمثل خط الید في ش�له 
جهـــــاز  بوضـــع  رقمــ�اً،  الطب�عـــي 
أو  الشاشة  تحت  الرقمي  التحو�ل 
فوقها، لإنشاء حقل �هرومغناط�سي 
�مّ�ن من التقا� حر�ة القلم الخاص 

وتسجیلها على الشاشة.

أو  الحـــاسوب  أجهــــزة  استخـــدام 
البرمجـ�ات الرقم�ة الأكثر تخصصاً، 
لأداء مجموعـــة واسعــة من عملیـــات 

معالجة الإشارات.

 Dictionary

 Digital
 embedded
systems

Digital ink

 Digital signal
processing

مُعجم

أنظمة رقم�ة 
مستترة 

كتا�ة رقم�ة

معالجة 
الإشارات 

الرقم�ة
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نفسها  اللغة  من  مستو�ین  وجود 
مستعملین لد� الجماعة اللغو�ة، 
في  س�مــــا  ولا  رسمـــــي  أحـــدهمــا 
الرصیـــنة،  والمواقف  المنــــاس�ات 
والآخر غیر رسمي و�ستعمـل في 
والمواقف  الاجتما��ة  المناس�ات 

الكلام�ة العاد�ة.

تقل�ص عدد المتغیرات التي تصف 
مجموعة من الب�انات إلى مجموعة 
ما  وحذف  الرئ�سة،  المتغیرات  من 

�م�ن الاستغناء عنه.

عمل�ة لإزالة الغموض عن جملة أو ��ارة 
أو وحدة لغو�ة أخر� غیر واضحة.

بیـــن  التشــا�ه  أو  التـــوافق  عــدم 
مجموعتین أو أكثر من الب�انات.

في علم النحـــو هو اسم يبین المـــراد 
من مفرد أو تر�یب مبهم قبله، و�أتي 
منصـــو�اً،  مُنكّراً  حالاتــــه  أغلب  في 
وطاب  �تا�اً،  عشـــر�ن  قرأتُ  نحو: 

الم�ان هواءً.

خوارزم�ة لقـــــ�اس مد� التشا�ه بین 
تسلسلین زمنیین قد �ختلفان في السرعة 

أو الإ�قاع لإ�جاد المسار الأمثل.

Diglossia

Dimensionality 
reduction

Disambiguating

Discrepancies

Discrimination

Distance Time 
Warping 
(DTW)

الازدواج�ة 
اللغو�ة

تقلیل الأ�عاد

دَرْء اللَّْ�س

تعارضُات

تمییز

محاذاة زمن 
المسافة
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طر�قة للتعلم تُبَث فیها المحاضرات، 
وتُجر� الدروس والتفاعلات بوسائط 
تقن�ة، أو عن طر�ق المراسلة، وهي 

طر�قة بديلة للتعلم الوجاهي.

سمة لشخص أو شيء ما تَفْرُقُه عن 
غیره.

تعل�قات أو ملحوظات أو تفسیرات 
�م�ن إضافتها إلى نص أو جزء 
د منه، أو إيرادها مستقلة عنه. محدَّ

في علم الم�ت�ات والمعلومات وعلوم 
الحــاسوب، هـــــو عملیــة تتمـــثل فــي 
نسبــة مستــند ما إلى فئة أو مجموعــة 
من الفئـــات، يدو�اً أو فكر�اً أو على 

ش�ل خوارزم�ة.

الوثائق حسب مصطــلحات  تصنــ�� 
الفهــارس الم�تب�ة أو رموز أخر�، من 
تلخ�ص  أو  هیتها  ما  توض�ح  أجل 

محتواها أو ز�ادة قابلیتها لل�حث.

وثائق مشابهة لش��ة الو�ب العالم�ة 
ومتصفحها.

مجــال معین �شترك أفراده وم�وناته 
في الخصائص نفسها.

 Distant
learning

Distinctive

 Document
annotation

 Document
classification

 Document
indexing

Document web

Domain

التعلم عن ُ�عد

مُمَیِّز

وَسْم الوثائق

تصن�� 
الوثائق

فهرسة الوثائق
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مجموعــة من الأدوات البرمجــ�ة 
القـادرة على العمل �فعــال�ة على 
مجموعة واسعة من المش�لات دون 
معرفة  أو  تعديلات  إلى  الحاجة 

مس�قة �المجال المحدد.

راً في �لمـة، والغالب  حـرف يَرِدُ م�رَّ
حرفان  أو:  داً.  مُشَدَّ �ه  يُنطَق  أن 
�لمة،  في  متتالیین  يردان  مِثْلان 
و�نطق بهما غال�اً حرفاً واحداً مشدداً. 
أو: حرفان مِثْلان يرد أحدهما لِصْق 
وُ�نطقان  يدغمان  ما  وغال�اً  الآخر، 

حرفاً واحداً مشدداً.

اثنـــیــن،  على  يـــدل  مـعـــرب  اسم 
وُ�ستغنى �ه عن إيراد اسمین متفقین 
بز�ـــادة  و�بنى  والمعــنى،  اللفــظ  في 
حالــــة  المفـــرد في  ونـــون على  ألف 
الرفع، و�اء ونون في حالتي النصب 

والجر. 

ضمیر مُسْتَكِنّ لا �ظهر في الجملة، 
تقديــــره وفهمه من  �م�ــــن  ولكـــن 

الس�اق.

ب�انـات مستَمَدّة من الخبرة العمل�ة أو 
الملاحظة المدرَّ�ة الم�اشرة.

 Domain
 independent
system

Doubled letter

 Dual

 Elliptic
 personal
 pronoun

Empirical data

نظام مستقل 
عن النطاق

حرف مُضَعَّف

المُثنّى

ضمیر مستتر

ب�انات تجر�ب�ة
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لت �التجر�ة أو الاخت�ار  نت�جة حُصِّ
العملي لنظام ما.

الـكـــلمـــــة،  بـآخـــــر  زائـــدة متصــلــة 
كالضمائر وعلامات التأنیث والتثن�ة 

والجمع السالم والنس�ة.

النـــص،  للرمــوز في  تمثیــل منهجي 
�غرض التخز�ن والإخفاء، وعدم قابل�ة 
الاسترجاع لغیر المصرَّح لهم بذلك.

طر�قة ل��اس العلاقات بین مفردات 
اللغــة الإنجلیـــز�ـــة �الاعتـــمــــاد علـــى 

دلالاتها.

منهج�ة ناجــعة تعتمد على أســالیب 
استـــخراج الآراء والمشــاعر �اللغـــة 

الإنجلیز�ة.

موضوع أو �ائن، ملموس أو مجرد، 
موجود وجوداً مستقلاً.

علم يتحر� الأخطاء اللغو�ـــة التي 
�قــع فیهـــا المتعلِّمــون، و�درسهـــا ثم 
أنـــواع عــــدة، حســب  �صنفهـــا في 

أش�الها وأس�ابها وما إلى ذلك.

إلى  ترشـــد  أدوات  تتضـــمن  قـــائمة 
تمییز الأخطــاء، واستخراج التعابیر 
من  مجموعــــة  في  الصحــ�حة  غیر 

النصوص.

Empirical result

Enclitic

Encode

English 
gloss-based 
approach

English 
SentiWordNet 
(ESWN)

Entity

Error analysis

Error tagging 
manual

نت�جة تدر�ب�ة

زائدة نهائ�ة 
(زائدة طر��ة)

تشفیر

مقار�ة مستندة 
إلى مفردات 

الإنجلیز�ة

ش��ة اللغة 
الانجلیز�ة 

لتحلیل المشاعر

كینونة

تحلیل الأخطاء
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الإحصاءات  في  دقیق  غیر  إجراء 
يتعلق �الفرق بین ال��مة التي تم 

احتسابها، وال��مة الصح�حة.

الخط العاد� المست��م القابل لل��اس، 
بین نقطتین في (فضاء) إقلیدس.

للغات الأورو��ة، على  نظام دلالي 
رُ �لُّ  أساس (ورد نت)، حیث تُطوِّ
لغةٍ منها ش��تها الخاصة، ولكن 
الش��ات جم�عها مترا�طة، ومخزَّنة 

في مُشِیر لغو� بیني.

معادلات وص�غ �م�ن تطب�قها على 
من  �فاءته  لفحص  مُقتَرح،  نظام 

حیث الأداء والسرعة.

التعلم  خلال  تتم  ر�اض�ة  عمل�ة 
العمیق تحاكي التنش�ط للعصبونات 
في الإنسان، وتستخدم لمعايرة أوزان 

نموذج الذ�اء الاصطناعي.

علــى  للحصـــول  منهجـــ�ة  وسیلـــة 
المعرفـــة،  إلى  والوصــول  الب�انـــات 
بواسطة الرصد أو الملاحظة العلم�ة 
الم�اشرة، وتحلیل  أو غیر  المبــاشرة 

تلك الب�انات �مَّاً ونوعاً.

عمل�ة استفادة في صورة أمثل، من 
الموارد المتاحة لنظام أو مشروع ما.

Error

 Euclidean
distance

Euro wordNet

 Evaluation
methods

Excitation

 Experimental
method

Exploit

خطأ

المسافة الإقلید�ة

الش��ة 
الأورو��ة 

للكلمات

طرق التقی�م

استثارة

طر�قة تجر�ب�ة 

استغلال
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سمة ظاهرة أو جزء �ارز لل��ان.

تلخ�ص النص �استخراج أهم الجمل 
الواردة ��ه و�عادة تنس�قها في نص 

مستقل.

الح�ـــم علــى أداء م�ونــــات نظـــم 
المعالجة الآل�ة النص�ة، من حیث 
أثرها الظاهر على أداء النظام �أكمله.

بهدف  معینة،  لمش�لة  تمثیل  إعادة 
ت�سیر التعامل معها. 

خوارزمــ�ة مشهورة تُنسَب إلى العالم 
مـــع  تتـــعـــامــــل  فور�ـــ�ه،  الفـــرنســي 

الإشارات وفقاً للزمن أو التردد.

سمة تُستخرَج من الب�انات الأصل�ة، 
لتسهیل فهمها واستخدامها.

عملیـــة استخـلاص السمـــة المهــمـــة 
التي من شـأنها أن تعبِّر عن الب�انات 

�طر�قة أفضل وزمن أسرع.

وحـدة تهتم بنمذجة أسالیب خاصة، 
للحصــــول على السمــــات المهـــمة 

والفر�دة في ب�انات محددة.

عمل�ة تهتم �اكتشاف النقا� الفر�دة 
التي تعدُّ سمات أساس�ة للعینة التي 

وُجدَت فیها.

 External
feature

 Extractive
summarization

 Extrinsic
evaluation

Facilitate

 Fast Fourier
transform

Feature

 Feature
extraction

 Feature
 modeling
component

 Feature point
detection

خص�صة 
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خص�صة
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وصف لكل ما يدل على خصائص 
تنفرد بها الأنثى، أو مجموعة من 
السمات السلو��ة والأدوار المرت�طة 
هذا  و�شیر  الإناث.  �جنس  عموماً 
الوصف أ�ضاً في علاقات المطا�قة 
ر. النحو�ة إلى جنس نحو� �قابل المذ�َّ

أسلوب ذو صفات ومظاهر مرت�طة 
تقلید�اً �المرأة.

ل�س  ر�اضـــ�اتي  حســـابي  نموذج 
مفتوح النها�ة.

آلة تعتمد الحالات المحدودة النها�ة 
لتولید الكلمات (الوحدات المعجم�ة).

بتمر�ـــر  �قوم  إل��تــــروني  ح  مُرشِّ
من  الأعلى  التردد  ذات  الإشارات 
تردد قطع معین، وتخ��� الإشارات 

ذات التردد الأقل من تردد القطع.

قاموس محوسَب �عمل فوق واجهة 
قــاموس  أو:  الأخــــر�.  التطب�قـــــات 

محوسَب متنقل مع التطب�قات.

تحلیل إحصائي ُ�ستخدم في التعلم 
لتقی�م  المعلومات  واسترجاع  الآلي 

أداء النموذج.

اسم أجنبي �شیر إلى ��ان فر�د من 
نوعه، سواء �ان اسم شخص، أو 

اسم مؤسسة أو م�ان.

 Feminine

 Feminine
approach

Finite state
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 lexical
transducer

 First order high
pass filter

 Floating
dictionary

F-measure

 Foreign proper
noun
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مقار�ة أنثو�ة
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استخدام معادلات ر�اض�ة لتمثیل 
مش�لة ما، وتسهیل الحصول على 

حلول لها.

عدد من الأش�ال التي �م�ن أن تُظهِر 
ومنها  ما،  للغة  التر�یب�ة  الخصائص 
ش�لان رئ�سان: الأول �عتمد على ضم 
وأفعال  أسماء  من  المستقلة  الكلمات 
وحروف �عضها إلى �عض �أنظمة 
معینة لتأل�� الجمل، والآخر �قوم 
المقیدة  المور��مات  دمج  على 
و�لصاقِ �عضِها ب�عض، �أنما� 

دة لتكو�ن الكلمات والجمل. محدَّ

بن�ة ���ل�ة �م�ن فیها استخدام فئة 
من الرموز والأحرف والأرقام �صورة 

ملائمة.

عمل�ة تنظ�م�ة تُجر� على مجموعة 
عمل�ة، بهدف الإشارة إلى أحداث 
حزم  تأطیر  مثل  معینــــة،  دلال�ة 
الإنترنت،  عبر  المنقولة  الب�انات 
المتمثِّل في وضع عنوان المُرسِل 

والمستقبِل وزمن الإرسال.

الجزء من النظـــام البرمجي الذ� 
المستخـــدم  مبــــــاشرة مع  يتفـــــــاعل 
و�عنى �عــــرض المحتو� ومعالجة 

المدخلات.

Formalization

 Format
synthesis

Frame

Framing

Frontend

ص�اغة

تر�یب البنى 
(اللغو�ة)

إطار

تأطیر
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ر  المعیـــــار التوافقــــي للدقــــة والتــذ�ُّ
وتصل   ،(F1) النت�جة  في  المتمثل 
درجة (F1) إلى أفضل ��مة لها عند 
الكاملة  الدرجة  (أ�   (١) المستو� 
عند  لها  ��مة  وأسوأ  والتذّ�ر،  للدقة 

المستو� (٠).

���ل وظ�في تنظ�مي شائع، يتم ��ه 
أو  متخصصـــة  مجمـــــوعة  اختــــ�ار 

متماثلة من الأدوار والمهام.

لها  ل�س  معجمیـــة  وأدوات  كلمات 
فحو� معجمي يُذ�ر، بل تعبِّر عن 
العــلاقات النحــو�ة بین الكلمـــات 
ذات الفحو� في الجملة، مثل أدوات 
العطف والشر� والنفي والاستفهام، أو 
عن المواقف الانفعال�ة لد� المتكلم، 

كالتعجب والند�ة وما إلى ذلك.

جداول تحتو� على أسماء أماكن 
وأسمـاء أشخـاص وأسمـاء مؤسسـات 
فــي  تمـییز الأسمــاء  وتستخـدم في 
أنظـمة  تعـــــالجها  التــي  النصــوص 

استرجاع المعلومات.

قاعدة ب�انات معر��ة تحتو� المفا��م 
والعــلاقــات والم�ونــات التي تصــف 
لغـــــة من اللغــــات �صــــــورة تسمــــح 

للخوارزم�ات �معالجة هذه اللغة.

F-score
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structure 
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words
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description 
(Gold)

م��اس دقة 
الاخت�ار

بن�ة وظ���ة

كلمات وظ���ة

معاجم جغرا��ة

الأنطولوج�ا 
العامة للوصف 

اللغو�
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الوحـــــدات الصــــــوتیــــة الأســــاسیــــة 
(الفون�مات) التي يؤدّ� اختــلافهــا 
إلى اختلاف في المعنى، وتدر�ها 
لغــو�ة  أنهــا أصــوات  الأذن على 
ذات �یـــان مستقــــل، على خــلاف 
الموقعـــــ�ة  أو  الفرعیـــة  الأصــوات 
العرضیــة، التي تنشــأ في �عـض 
البیئــات الصوتیـــة، �فعل الجـــــوار 
الصوتي والتفاعل بین الأصوات.

حالة نحو�ة خاصة �المضاف إل�ه، 
والاسم المسبوق �حرف جر.

سمـــات مشتــر�ـــة تمـــیز قســمــاً مـــن 
أقســـــام الأدب، �الشعــر �أنــواعــه، 
والنثر �أنواعه (قصة قصیرة، روا�ة، 

مسرح�ة، مقالة، ...).

مجموعة من الخصائص اللغو�ة ُ�ستنَد 
إلیها في تحديد أهم�ة الأجزاء الفر��ة 
للنصوص. الملخصات  إعداد  أثناء 

صوت ينتقل ��ه اللسان من موضع 
نطق إلى آخر، مثل الواو وال�اء اللینتین.

عبــارة توض�حـــ�ة أو تفسیر لكــلمــــة 
فـــي نـــص مــــا، وُ�ثْبَـــتان عـــادة فــــي 

أسفل الصفحة أو جوانبها.

Generic letters

Genitive

Genre

 Genre-specific
features

Glide

Gloss

الأصوات 
الأساس�ة

مجرور

جنس (أدبي)

سمات مستندة 
إلى الجنس 

الأدبي

صوت انزلاقي

حاش�ة

218

219

220

221

222

223



٤۰

دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

وصــف للهــمزة التي تصــدر فــي 
الحنجرة، وهي صوت وقفــي ينح�س 
معـــه الهـــواء انح�اساً تــاماً. وتسمــى 
الهمـــزة التي تُحقَّق في النطق سواء 
كانت في بدايــة الكلمة أو وسطها أو 

آخرها همزة قطع. 

نـة  تحلیل لبنیــة الجملة وأجزائها الم�وِّ
لها، و��ان وظ�فة �ل جزء.

قواعد تح�م بناء التراكیب اللغو�ة 
من ��ارات وجمل، من حیث ترتیب 
الكلمات فیها، والعلاقات التي تر�ط 

بینها.

كل ما هو منســوب إلى النحو، أو 
وصف للكلام الملتزم �النظام النحو� 

في اللغة.

طر�قة الس�ك النحو�، أو نَسْق ترتیب 
الكلمات في ال��ارات والجمل.

منهج لاستخـــدام الرسوم البـــ�انــ�ة 
واله�اكل الر�اضیــات�ة، في نمذجة 

العلاقات بین العناصر.

تقس�م تسلســل حروف الكلمة في أيــة 
لغة، إلى سلسلة من أصغر وحدات 

نظام الكتا�ة الخاص بتلك اللغة.

Glottal stop

 Grammar
analysis

Grammar rules

Grammatical

 Grammatical
structure

 Graph theory

 Grapheme
segmentation

وقفة حنجر�ة

تحلیل نحو�

قواعد نحو�ة

نحو�

التر�یب النحو�

نظر�ة الرسم 
الب�اني

فرز الحروف
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رسم �تابي يرمز إلى أصغر وحدة 
اللغة لها وظ�فة تمییز�ة،  صوت�ة في 
ول�س لها – مستقلةً – دلالة معجم�ة.

عملیــة يتم فیهــا تعديل ��م النــقا� 
الرماد�ة في الصور لتحسین جودتها 

أو إبراز تفاصیلها.

برنــامج �حــدس �أوصاف صرفیــــة 
دلالیــــة لأش�ــــال الكلــمـــات غــیــر 

المعروفة للمحلِّل الصرفي.

ــه  أسس عـــامة موضــوعة سلـــفاً توجِّ
مسار العــمل، وتهــدف إلى ت�ســــیر 
عملیـــات معیــــنة، وفـــقاً لممــــارسات 

روتین�ة سل�مة.

أصوات تش�ه الصوائت في اتساع 
مخــرجهـــا، والصوامــت في وجـــود 
إخــراجـــها،  في  الاحتكـــاك  �عــض 
فلذلـــك هي قابلــة للحر�ــة والس�ـــون 
حروف  من  وتكــون  والتضعیـــف، 
الجذر، وتفتح المقاطع وتغلقها، ولا 

تكون نواةً (قمةً) لها.

مجموعة �بیرة ومنظمة من النصوص 
الم�تو�ة يدو�اً، مثل الوثـائق الور��ة، 
�ستطیــع جهاز الحاسوب است��الها 

وتفسیرها.

Grapheme

Gray level 
transformation

Guesser

Guidelines

Half vowel–
consonants

Handwriting 
recognition 
corpora

حرف

تحو�ل المستو� 
الرماد�

مُخمِّن

م�اد� توجیه�ة 
/ إرشادات

أش�اه العلل 
(حروف اللین)

ذخیرة لغو�ة 
لتمییز الكتا�ة 

الیدو�ة
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برنامج حاسو�ي �م�نه تَعَرُّف على 
النصوص الم�تو�ة يدو�اً من خلال 

خوارزم�ات مخصصة.

خوارزمیــة منســو�ــة إلى هیــرســت، 
تستعمــل في تطب�قـــات النصوص، 
لإظهــار ارتــ�ا� مجموعات �بیرة منها 
�عضِها ب�عض، بدقة عال�ة، اعتماداً 

على الأنما� النحو�ة والمعجم�ة.

قــائمــة مفـردات ذات أصــول لغــو�ـة 
متعددة.

نهـــــجٍ لحــل المش�ــلات والتــعلـــــم، أو 
للاكتشــاف، �استخدام طرق عملـ�ة، 
و��ــون �ـا��اً للأهداف الفور�ة، حتى 

لو لم ��ن الأمثل.

إلـــــى  تنــســبُ  إحصــائـــــیــة  نمـــــاذج 
مار�وف، لنمذجة النظام العشوائي 

في حالات مخ��ة غیر مرصودة.

ش�ـــل تنظــ�مــــي على هیئـــة تسلسل 
فـــیــه  �یـــان  �ــــل  �خضـــع  هَرَمــي، 
(�استثناء الرأس) لك�ان واحد آخر.

طر�قة للتحلیل العنقود� تسعى إلى 
بناء تسلسل هرمي للمجموعات.

Handwriting 
recognition 
system

Hearst’s 
algorithm

Heterogeneous 
vocabulary

Heuristics

Hidden Markov 
Models 
(HMMs) 

Hierarchical 
structure

Hierarchy 
cluster 
technique

نظام تَعَرُّف 
الكتا�ة الیدو�ة

خوارزم�ة 
هیرست

مفردات متنوعة 
الأصول

مقار�ة عمل�ة

نماذج مار�وف 
المستترة

���ل هَرَمي

تقن�ة العنقود 
الهرمي
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لغــة ذات طاقــــات تصــر�فـــ�ة �بیـــرة 
وحافلة �الاشتقاقات.

ص�غة لكلمات متطـا�قة في الحروف 
ومختلفة في المعنى.

الكلمــات  لتعــرّفِ  �ستخــدم  أسلوب 
الم�تو�ة �خط الید خـاصـة، والكشف 
عن أسـاسها، استـناداً إلى مُدَرَّج أفقي 
للإسقــا�، إذ تحسب �ثافــة الرسم 
الب�اني الأفقي لكل �لمة منفردة، ثم 
لتعـــــرّف  تحســـب ��مــة الأســـاس، 
المــناطق المرشحــة التي قد تحتـــو� 

لة. على ال��مة الم�مِّ

فــــي  اللازمــــة  ال�شـــر�ــــة  المســاعــــدة 
العملیــة التي لا �م�ن إنجــازها تمـــاماً 

�طر�قة آل�ة.

حقــل بیــني من تخصــصــات متعـــددة 
تشمل التخصصات الفر��ة للسان�ات، 
وعلى رأسها اللسان�ات الحاسو��ة، 
وعلوم  الطب���ة،  اللغة  ومعــالجة 
الحــاسوب، والذ�ـــاء الاصطــناعي، 
وعلــم النفــس، والفلسفــة والر�اض�ات، 

والإحصاء.

نهج ير�ـط بین طر�قتــین مختلفتــین 
للاستفادة من إ�جاب�ات �ل منهما.

 Highly inflected
language

Homographic

 Horizontal
 projection
 histogram
method

 Human
intervention

 Human
 language
technology

 Hybrid
approach

لغة غن�ة 
�التصر��

متشارك لفظي

طر�قة المُدَرَّج 
التكرار� 

للإسقا� الأفقي

تدخل �شر�

تكنولوج�ا اللغة 
ال�شر�ة

مقار�ة هجینة
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نهج ير�ط بین طر�قتین أو أكثر في 
آن معاً، للاستفادة من مزا�اها جم�عاً.
نهج دينامي �عتمد على دمج نُظُمٍ 
عدة، للاستفادة من مزا�اها جم�عاً، 

ورفع �فاءة النظام الجديد.
كلمات ذات معنى واسع تش�ل رأسَ 
فئةٍ أو حقلٍ ما، و�أتي تحتها �لمات 

ذات معانٍ أكثر تحديداً.
علاقة دلال�ة بین �لمتین فأكثر تقوم 
مثـــل  منطقــي،  تقسیــم  أســاس  علــى 
عــلاقــة الجنــس �الــنوع، حیث ��ـون 
الجنس هو الأعلى و�قع تحته النوع. 
مثلاً: الطیور جنس والنَّسر نوع منه.
لغة الترمیز ال��اس�ة لإنشاء صفحات 
الشــا��ة وتطب�قاتها. وهي تش�ل مع 
صفـائح الأنمــا� المتتــال�ة، ولغــــة 
البرمجـــة (جـــافــا س�ر�بــــت) حجـــر 

الأساس لتقن�ات الشا��ة.
كلمـــة ذات معنــى أكــثر تحـــديداً مـــن 
معنى مصطلح عام تشترك معه في 

الحقل الدلالي.
ن البــاحث أو  نظام تقی�س دولي �م�ِّ
أو  العنــاو�ن  القار� من تعرّف أحد 
إحد� الط�عات الصادرة عن ناشر 
فر�ــد  رقم  وهــو  ما.  بلد  في  معین 

للعنوان الواحد أو للط�عة الواحدة.

Hybrid method

Hybrid system

Hypernym

Hypernyms-
hyponyms

Hypertext 
Markup 
Language 
(HTML)

Hyponym

IBSN

طر�قة هجینة

نظام هجین

إطار دلالي 
عام

علاقة العام 
�الخاص

لغة ترمیز 
النصوص 
المتش��ة 

لفظة دلال�ة 
مخصصة 

الرقم الدولي 
الم��ار� 

للكتاب
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تر�ـیب �ضــم مجموعــة من الكلمــات 
من  �ستفـــاد  لا  محــــدد  معنـــى  وله 
مجمــوع المعـــاني الحــر��ة للكلمــات 

المؤلَّفة له.

صفة ينفرد بها شخص أو شيء ما، 
ولا تحددها القواعد المألوفة.

جملــة أو عـ�ارة تفید الطلب �صیــغة 
الأمر. 

وتوز�عــــها  البـــــ�انات  جــمـــع  عملیــة 
وتخز�نــهــا في فهــــارس، لتســـهـــیل 
استــرجــاع المعلومات �سرعة ودقة، 
من  مفا��م  وفق  الفهارس  وتصمم 

تخصصات متعددة.

صفة لدلالة �لمة ما لارت�اطها �حالة 
نحو�ة معینة، وهي تشــیر في العر��ة 
أو  المرفــــوع،  المضــــارع  الفعـــل  إلى 

التقر�ــر في معنى الجملة.

مهمة لا �م�ن الاستغناء عنها تندرج 
تحت مهمة رئ�س�ة أخر�.

القدرة على معالجة المعلومات التي 
(أ�  الإدراك  طـــر�ــق  عـــن  نتلقــاها 
المحــفزات التي نتلقــاها من خـــلال 
الحواس)، والمعرفة الم�تس�ة من الخبرة.

Idiom

Idiosyncratic

Imperative

Indexing

Indicative

 Indispensable
sub-task

 Individual
 cognitive
perception

تعبیر 
اصطلاحي

متفرد

ص�غة الأمر

فهرسة

دال

مهمة فر��ة 
لازمة

الإدراك 
المعرفي الفرد�
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لاصقة تقحم في وسط الكلمة، مثل 
التاء في ص�غة افتعل.

تحـو�ل الأصل الواحــد إلى أمثلــة 
مختلفة لمعانٍ مقصودة لا تحصل 
إلا بهــا، مثل تصر�ــف الفعـــل مــع 

الضمائر المختلفة.
تولید المشتــقــات المختلفــة من جـــذر 
البنیـــة  الكلمــة �اللواصـــق أو بتغــییر 
الداخل�ة، و�جراء التصر�فات المتنوعة.

فئة صرفیــة تصن���ة مجردة، تحمل 
خصائص أساس�ة معینة.

استخـراج المعلومات المنظمة تلقائ�اً، 
من وثـــائــــق غـــیر منظـــمـــة أو شــــبــــه 

منظمة، �القراءة الآل�ة.
استخدام أسالیب معینة شبــه آل�ة أو 
محوسبــة لإزالة المعلومــات الزائدة أو 
إتاحة  قبل  فیها،  المرغوب  غیر 

المعلومات ذات الصلة للمستخدم.
عملیـة استـــرداد المعلــومــات ذات 
الصلة من موارد عدة مختزَنة سلفاً.

عملیـــتــان مترا�طـــتـان، فالمدخـــلات 
معلومـــات ندخــــلــها في الحــاسوب، 
المــاوس،  الم�ــتوب ونقرات  كالنــص 
والمخـــرجات معلومـــات ينتجها نظـــام 
أو عملـــیـة ما من مدخــلات محــددة.

Infix

Inflection

 Inflectional and
 cliticization
 morphology
system

 Inflectional
phrase

 Information
extraction

 Information
filtering

 Information
retrieval

 Inputs and
outputs

زائدة وسطى، 
(مُقْحَمة)

تصر��

نظام التولید 
والبناء 

الصرفیین

��ارة تصر���ة

استخلاص 
المعلومات

تص��ة 
المعلومات

استرجاع 
المعلومات

مُدخَلات، 
مُخرجات
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نمط من أنما� التأكید في اللغة، و�قوم 
على تكرار اللفظة نفسها في الجملة.

لغة مساعدة دول�ة وضعــتها الرا�طة 
الدولیــة للغــة المســاعدة بین عـــامي 
١٩٣٧ و١٩٥١. وتعــد من أفضـــل 
المعاهدات التفاعل�ة وأكثرها استخداماً.

ضربٌ من الترجمــة الآل�ة �ستعین 
بلغة ثالثة للترجمة بین لغتین.

واحــدة من الذخـــائر اللغـو�ــة للغــة 
العر��ة تستخدم على نطاق دولي.

قدرة نظم تكنــولوجـــ�ا المعــلومـــات 
المختلفة وتطب�قات البرمج�ات على 
التواصــل وتــبـــادل المعلومـــات فیــمــا 

بینها، والاستفادة منها جم�عاً.

شرحُ النص شرحاً م�اشراً بلغته نفسها.

را�ط لإنشــاء وُصــلات إلى قواعد 
ب�انات متعددة على الش��ة العالم�ة.

جمعُ اسم مفـــرد على صورة مخالفة 
للقاعدة المألوفة.

كمــ�ة رقم�ة ثــابتة مُعتَــمَدَة لفحــص 
تشا�ه العینات.

 Intensifying
apposition

 Interlingua

 Interlingual
approach

 International
 corpus of
Arabic

Interoperability

Interpretation

Interwiki link

Irregular plural

 Jaccard
coefficient

التو�ید اللفظي

لغة وس�طة

مقار�ة تعتمد 
لغة وس�طة

الذخیرة العالم�ة 
للغة العر��ة

قابل�ة العمل 
المشترك

تفسیر

را�ط قواعد 
ب�انات متداخلة

جمع شاذ

معامل جاكارد
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نمــوذج ر�اضیــاتي مبني على جملــة 
من القوانین أو القواعد.

ص�غة صرفــیــة فعل�ة، غـال�اً، تدل 
علـــى الأمــــر أو الطلـــب، وحالتهــا 

الإعرابیـة هي الجزم.

الأمــر  فعل  تخــص  إعرابــیــة  حالة 
والفعــل المضـارع في حالتــي النفــي 
والنهي، وعـلامتـها س�ــون الآخـر إذا 
لم ��ن الفعل معتل الآخر، وتقصیر 
الحر�ة الطو�لة إذا �ان الفعل معتل 
الآخر، وحــــذف النـــون ��مـــا �ســمى 
�الأفعـــال الخمســـة: ار�ـــض، لـــم 
ير�ــض، لا تر�ــض، لا تر�ضـوا، لم 

�سعَ، لم �أتِ، لم يدعُ ...

��ارة مستخدمــة �ش�ــل �ارز في 
نص معین، وتعبر عن مصطلح ما، 
ما  الاستغناء عنها، وأقل  �م�ن  ولا 

تتكون منه ثلاث �لمات.

توجـیـه ما يتــوافــر لـــد� الأفــــراد من 
مهـارات مستندة إلى ما هو موثق في 
مستنـدات مؤسساتهم، واستغلال ذلك 
في عملــ�ة اتخــاذ الـقرار في تلك 

المؤسسات.

 Joint
 rule-based
model

Jussive

Jussive Mood

 Keyphrase

 Knowledge
management

نموذج مرتكز 
على القواعد/ 
نموذج قواعد 

مر�ب

ص�غة الأمر

حالة الجزم

��ارة رئ�س�ة

إدارة المعرفة
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تقن�ة لتخز�ن المعلومات المعقدة وغیر 
المه��لة التي �ستخدمها الحاسوب.

سلسلــة من الأحـــرف المستخــدمـــة 
لوصف شيء معین، لتصن�فه في 

برنامج ما.

البن�ة  نظام  مع  التعامل  في  طر�قة 
اللغو�ة.

ذخـــیرة واسعـــة لتــعرّف الأصــوات، 
اعتماداً على موارد تتضمن ملايین 

الكلمات المنطوقة.

تقنیـــة حاســـو�یـة في معــالجــة اللغــة 
استــخـــراج  إلى  تهـــدف  الطب�عــــ�ة 
بـــین  الكـــامنـــة  الدلالــیــة  العلاقـــــات 
الكلمـــــات والنصـوص اعتــمادًا على 
التحلیل الإحصائي لتكرارات �لماتها.

أسلــوب �عتــمد على خــوارزمـــ�ات 
التعلّم لاستخلاص الأنما� واتخاذ 
القرارات �الاستــــناد إلى البیــــانـــات 

والتجر�ة بدل القواعد المس�قة.

ش�ــل الكلمــــة الأصلیــــة المتعــــارف 
عل�ه من غیر زوائد.

حذف الزوائـد من الكلمة �حیـث تعود 
إلى أصلها المعجمي المُجرَّد.

 Knowledge
base

Label

 Language
model

 Large
 vocalized
 language
models

 Latent
 semantic
analysis

 Learning-based
approach

Lemma

Lemmatization

قاعدة معر��ة

واصفة

نموذج لغو�

نماذج ضخمة 
للغة المنطوقة

تحلیل الدلالات 
الكامنة

مقار�ة تعتمد 
التعلم الآلي

كلمة مجرّدة

تجر�د الكلمة 
من الزوائد
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برنامج �قوم بتجم�ع أش�ال مدمجة 
من �لمة �م�ن تحلیلها على أنها 
واحــدة لا تتـجزأ، �استخــدام المحلـل 
ب�انات معجم�ة  الصرفي وقاعدة 

ة سلفاً. مُعدَّ

شــــرق  المتــداولـــة  العر�ـــیــة  اللغــة 
الشـــام  بلاد  في  أ�  المتوســــط، 
(سور�ا ولبنان والأردن وفلسطین).

مقیــاس حســابي �حدد الحد الأدنى 
لعدد عملیـــات الإدراج أو الحــذف 
لتحــــو�ــــل  اللازمــة  الاستبــــدال  أو 

سلسلة نص�ة إلى أخر�.

منهج التحلیل الصرفي القــائم على 
للكلمــــة  فقـــــط  الجـــــذع  استخــــراج 

المحلَّلة.

موارد تضم مجموعــة مفردات لغة 
كــاملة أو عصــر مــن عصورهــــا أو 

فرع ما من فروع المعرفة.

النسبـة إلى معجم لغو�، أو وصف 
للجوانــب المتعلــــقـة ��لــمات لغــةٍ ما 
ومعانیــها وتصن�فهــا وأنمــا� ارت�اطها 

�عضها ب�عض.

Lemmatizer

 Levantine
Arabic

 Levenshtein
edit distance

 Lexeme-based
morphology

Lexica

Lexical

مجذِّع 

العر��ة الشام�ة

مسافة 
ل�فینشتاين 

للتحر�ر

التحلیل 
الصرفي 
الجذعي

معاجم

مُعجمي
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مش�لة منتشــرة في معالجــة اللغــات 
الطب�عیــة تتمثل في تشابهات لفظــ�ة 
أو دلال�ة في �لمـات معینة، ولكن لا 
تتوافر معلومات �ا��ة عن مد� هذه 
المش�لة أو تأثیرها في نظم استرجاع 

المعلومات.

مجمــوعــــة من الكلمـــات المتــلازمــــة 
التي �ستدعي �عضها �عضـاً، وتأتي 
قولنــا: أصــفر  مــثل  بترتــیب معـین، 
فاقــع، أب�ض ناصــع، جدل بیزنطـي، 
المسرح،  خشبــة  الخامس،  الطابور 

كرم حاتم، حنان الأم.

ورود مجموعة من الكلمات متلازمة 
بترتیب معین، ولا غنى لإحداها عن 
وتكتـــمل  المعنــى  يتــم  الأخــر� حتى 
العبــارة، مثـــل: عطلة نها�ة الأسبوع، 
هیئة  المشتــر�ة،  الأورو�یــة  الســـوق 
الأمم المتحدة، جامعة الدول العر��ة.

مجموعــة من الخصائص المعنو�ة 
أو التصن���ة تتعلق �مفردات اللغة، 
مثــل: المذ�ــر والمــؤنث، والتــعد� 
واللزوم، والعاقل وغیر العاقل، وأفعال 
القلوب، والأفعال العلاج�ة، والصفات 
الدائمة والصفات المؤقتة، وغیر ذلك 

من التقس�مات الكبر� في الكلمات.

 Lexical
ambiguity

 Lexical
collocations

 Lexical
co-occurrence

 Lexical
features

غموض 
مُعجمي

متلازمات 
لفظ�ة

تلازم معجمي

سمات مُعجم�ة
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منهج في التحلیل النحو� واللغو� 
�عتمــــد نحو العـــبــارة بـــــدل النحــــو 

التقلید�.

للتوحـــیـــد  الدولیـــة  المنظـــمــة  معیـــــار 
القیـــاسي للمعــالجة اللغو�ة الطب���ة، 
والمعجـم القابل للقراءة الآل�ة، و��جاد 
نمـــــوذج مشتــــرك في إنشــاء المــوارد 
المعجمیــة واستعمـــالها، و�دارة ت�ادل 

الب�انات ��ما بینها.

قواعــــد ب�انات تتكــون من قــامـــوس 
واحد أو قوام�س عدة.

عمل�ة وضع حدود بین الكلمات أو 
فـــي  الكلام  ســلاسل  في  المقــاطع 

اللغات الطب���ة أو الاصطنا��ة.

فرع من فروع علم الدلالة اللغو�، 
و�عنى بدراسة المعــــــاني المعجم�ة 
وحـــقول المعـــــنـــــى والتـــلازمــــــات 

والترا�طات بین الألفا�.

مجموعة من القواعد الأساس�ة تحدد 
ك�فیـة �تا�ة البرامج في لغة معیـنة، 
وتحقیـق أدنى مستو� لبناء الجملــة، 
واله��ل المستخدم في لغة البرمجة.

Lexical 
Functional 
Grammar 
(LFG)

Lexical markup 
framework

Lexical 
resources

Lexical 
segmentation

Lexical 
semantics

Lexical 
structure

النحو المعجمي 
الوظ�في

إطار الترمیز 
المعجمي

الموارد 
المعجم�ة

التقط�ع 
المعجمي

علم الدلالة 
المعجمي

بن�ة معجم�ة
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تصن�� المواد المعجم�ة وتحلیلها لب�ان 
البن�ة  التشا�ه والاختلاف في  أوجه 
الدلالیــة المعجمــ�ة، وعلاقــة المعنى 

المعجمي �معنى الجملة و�نائها.

لغو� أسهـم في علم المعـاجم، فأوجـد 
نظر�ـة في صنعـة المعجــم أو وضع 

معجماً وفق نظام خاص.

بناء ش��ة دلال�ة ضخمة لر�ط المفا��م 
من حیث العلاقات الدلال�ة الكبر�.

بدراســـة  يهتــم  اللســانــ�ات  من  فــرع 
الكلمــات مبنى ومعنــى، والعــلاقـــات 
الدلالیـــة بینهــا، وس�اقــات استخدامهـا 
في لغة من اللغات، ولا يهتم �����ة 

وضع المعاجم وترتیبها.

اللغــة  مفــردات  على  �شتـمل  كتــاب 
مرتبــة ترتی�اً معــیناً، مقرونــة �طر�قــة 
نطقهــا وتفسیــر معانیــها وأمثلـــة على 

استخدامها في الس�اقات المختلفة.

المـــوارد  بین  ير�ـــط  دلالــي  نمــــوذج 
المعجمـــ�ة والأنطــولوجــ�ات، لتمــــثیل 
المعــاني اللغو�ة للمفا��م والعلاقات، 

ضمن إطار دلالي موحّد.

Lexical 
syntactic 
Patterns

Lexicographer 

Lexicographic 
knowledge 
base

Lexicology

Lexicon

Lexicon model 
for ontologies 
(lemon)

الأنما� 
التر�یب�ة 
المعجم�ة

واضع المعجم

قاعدة معرفة 
معجم�ة

المعجم�ة (علم 
المعاجم)

معجم

نموذج 
التوص�� 
المعجمي 

(ل�مون)
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��اكل أو مخططات لغو�ة معجم�ة 
تشــیــر إلى العـــلاقــــات الدلالیـــة بــین 
المصطلحــات، و�م�ــن تطب�قها على 
تحـديد المفــا��م الأساسیــة والعلاقات 
المفا��م�ة في نصوص اللغات الطب���ة.

ش�ل طبــاعي �جمع حرفیــن أو أكثر 
الانسجــام  لتحقــیق  واحـــد  رمــز  في 

الجمالي أو الوظ�في في الكتا�ة.
برنــامج �خلِّص الكلمــات من الزوائــد 

القبل�ة وال�عد�ة والمتوسطة.
عملیـة التخلص من زوائــد الكلمـــات 
القبل�ة وال�عــد�ة والمتـوسطة، و�رجاعها 
إلى جذورها الأصل�ة غیر المز�دة.

إشـارة إلى �ـلام ممتد في خط أفقـي 
بینه فواصل.

شخص عالم �اللـغة، أو �قوم بدراســة 
لغــة ما، وتحلیل ظواهرها ومستو�اتها 

المتعددة.
المتـــــعلَّمــــة  اللغــــــــة  نظــــام  استخـــدام 
استخدامــاً صحیــحاً، من حیث قواعد 

اللغة والنطق والمفردات.
قــانون لغــو� لتشــكیل الكلـــمــــــات أو 
تحو�لهـــا، وهو �صــف �یـــ��ة تحــو�ل 
بنیــة نحو�ة إلى بنى نحو�ــة أخــــر� 

ذات صلة بها.

 Lexico-syntactic
patterns

 Ligature

Light stemmer

Light stemming

Linear spaced

Linguist

 Linguistic
accuracy

 Linguistic
based rule

أنما� دلال�ة 
نحو�ة

الحرف المرّ�ب

المجذِّع الخ��� 

التجذ�ع 
الخ���

موزَّع خط�اً 

لغو�

الدقة اللغو�ة

قاعدة معینة 
مُستَنِدةٌ للغة 
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مجموعــة مـن الخصائــص المستقلـــة 
التي تتمیز بها �ل لغـة، وتخضع لها 
في ترتیب �لماتها وقواعدها، وتكو�ن 
جملهــا وعبــاراتها، وعدم الالتــزام بها 
يــؤد� إلى اختلاف نظــامها وتفو�ت 

غرض الإفهام.

ب�انــات منظمــة تورَد مترا�طــة، لكــي 
فـــــائدة من خـــــلال  أكثـــر  تكــــون 

الاستعلامات الدلال�ة.

ارتبـا� تشعبي للمستنــدات يبـین نــوع 
المصــدر  المستـــند  بین  العــلاقــة 
ووجهــته. و�م�ن إيراد هذا النوع من 
الأنظمــة المؤتمـتـــة، وتقد�مـها إلى 

المستخدمین �طرق شتى.

منهج لنشــر الب�انات �ص�غة مفتوحة 
ومترا�طـــة عبــــر الو�ـــب �استخــــــدام 
معرّفات ومعــايیر دلال�ة تت�ح ر�طها 

و�عادة استخدامها آلً�ا.

أداة نحو�ة تشیر إلى موقعٍٍ أو جهة ما.

وحدة بنـــاء ط�قــات الش��ة العصبــ�ة 
المتكـــررة، وهي ذاكــرة قصـیرة، لكن 

�م�ن اعتمادها لزمن طو�ل.
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استعــادة، بنس�ة قلیلــة، لب�انــات ذات 
معـايیر معینة، وهي دلیل سلبي على 

كفاءة النظام.

فرع من فـــروع الذ�ــاء الاصطنــاعــي 
يهتم بتصـمیــم وتطــو�ــــر خوارزمیــات 
�امــتلاك  للحاسوب  تسمــح  وتقن�ات 
��ـــون  أن  التعلـم، دون  خــــاصیـــة 

مبرمجاً لذلك.

وصــف لبـیــانات �م�ن للحـاسوب 
معالجتها وقراءتها �سهولة.

ترجمــة من لغــة إلى أخر� �استخــدام 
الحاسوب دون تدخل �شر�.

الاستنــاد إلى السمات والخصـائص 
الدلال�ة للكلمات والجمل، لبلوغ ترجمة 

آل�ة ذات معنى، وأكثر منط��ة.

نمط ترجمة �عتمد ��ه المتـرجم على 
أدوات حاسو��ة لدعم عملیـة الترجمة 

وتحسین سرعتها ودقتها.

وسیــلة �م�ــن الاعتمــاد علیهـــــا فـــــي 
معـالجة الب�انات الوصفیـة وقراءتهـا، 

بواسطة الحاسوب.

بــناء نمــاذج التصــن�� من مجموعـــة 
ب�انات المدخلات، يدو�اً لا آل�اً.

Low recall
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Machine 
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Machine 
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وسم لم�ونات تفر���ة في رسم ب�اني 
أو تخط�طـي مسبق، برمـوز خــاصة 

ذات دلالة.

خوارزمـ�ة عنقود�ة سر�عة للرسوم 
البیـــانـ�ة، غیر خـاضعـــة للرقــــا�ة، 
وقابلة للتطو�ر، وتستند إلى محاكاة 
التدفـق العشوائي في الرسوم الب�ان�ة. 
وهـي تنسب إلى مـار�وف، وتعــرف 

أ�ضاً �اسم: الش��ات.

أحد نماذج النظم المتغـیرة عشوائ�اً، 
وهو �فتــرض أن الحــالات المستقبلــة 
تعتمد على الحالة الراهــنة، لا على 

الأحداث التي وقعت قبلها.

إشارة إلى صفــات أو مظاهر تخـص 
جـنس الذ�ور، أو ترت�ط بهم تقلید�اً.

مبدأ خوارزمي يوازن بین مد� صلة 
المعلومـات �الموضوع وتقلیل التكرار 

عند اختیـــار أو تلخ�ص المحتو�.

م��اس لوغار�تمي للفوضى في نظام 
فیــز�ــــائي؛ أو نمــوذج إحصائـي من 

المعلومات الأقل تنظ�ماً.

أنظمة تقوم �مرا��ة المدونات في الشا��ة 
(الانترنت)، وما تبثه وسائل الإعلام.

Mapping

 Markov
clustering

Markov model
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 Maximal
 marginal
relevance

 Maximum
entropy

 Media
 monitoring
systems

عنونة (الأفرع)
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میزات صوت�ة تُستخلص من الإشارة 
السم��ة لتمثیل خصائصها الط���ة 
الأذن  إدراك  �حـاكي  مقیــاس  وفــق 

ال�شر�ة للترددات.

فــي  عضــواً  أو  جــزءاً  تر�ط  علاقـــة 
شيء، �الجسم الكلي.

�معلومات  المستخدِم  تزوّد  ب�انات 
جوانبها  من  أكثر  أو  جانب  عن 

(ب�انات عن الب�انات).

مجيء لفظة �معنى غیر ما وضعت 
له في أصل اللغة، مع وجود قر�نة 
الأصلي،  المعنى  إرادة  من  مانعة 

بهدف تحقیق تأثیر بلاغي ما.

إطــار نظــر� للطرق المط�قــة في 
مجــال الدراســة والتحلیــل، أو ب�ان 

الأساس المعرفي لعمل ما.

صوائت مصنفة من حیث ارتفاع اللسان 
اللسان  ��ون  إذ  الفم،  تجو��  في 
لد� نطقها متوسط الارتفاع في الفم.

من  �بیر  قدر  تَعلُّم  تتطلب  طرق 
تتطلب  ولا  المعنونة،  غیر  الب�انات 
قواعد مصممة �الید أو تدر��اً يدو�اً.
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(MFCC)

Meronym-
holonym

Metadata

Metaphors 

Methodology

Middle portion 
of vowels
Minimally 
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methods
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استعارة
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تقن�ة تَعَلُّم تساعد على الاحتفا� 
�المعلومـــات أو استــرجــاعهـــا في 

الذاكرة ال�شر�ة.

عمل�ة تمثیل النظام، �استخدام قواعد 
ومفا��م عامة.

اللغة العر��ة الرسم�ة المستخدمة في 
والمنـــاسبـــات  والتعلـــــ�م  الإعـــــــلام 
الاجتمـــا��ة الرصینـــة والمراســــلات 

الح�وم�ة

التصم�م �قسم نظـــاماً إلى  نهج في 
أجزاء أصغر تسمــى وحــدات، �م�ن 
ثـــم  ومـــــن  �ش�ــل مستـــقل،  إنشـــاؤها 

استخدامها في أنظمة مختلفة.

أو  برنامج  من  م�ونة  نمط�ة  وحدة 
جــزء من برنامج �حتو� على إجراء 
واحد أو أكــثر، أو على وحــدة واحــدة 
منها في  تطـــو�ر �ل  يتم  أكثر،  أو 

صورة برنامج مستقل.

نظام  أو  إلى شخص  �شیر  وصف 
مُلِمّ بلغة واحدة فقط.

نظر�ة لغو�ة تر�ط بین البن�ة النحو�ة 
والدلالة �استخدام المنطق الر�اضي 

لتمثیل معنى الجمل تمثیلاً د��قًا.

Mnemonic

Modelling

 Modern
 standard
Arabic

Modular design

Module

Monolingual

 Montague
grammar
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كون الفعل طلب�اً (أمر، نهي، دعاء، 
استفهام، ..)، أو إخ�ار�اً وهو الذ� 

�حتمل الصدق والكذب.

أصغــر وحــدة صرفیــة في اللغـــة تدل 
التحلیل  وحدة  وهي  معنى،  على 

الأساس�ة في الصرف.

إشارة إلى ما يتصل بتحلیل الكلمات 
اشتقاقاتها  على  اعتماداً  المعجم�ة، 

وأوضاعها الصر��ة.

يهتـــم  لغــو�  نشــا�  لكل  وصف 
�الجانب الصرفي للغة، من حیـــث 
الكــلام وص�غهــا واشتقــاقاتها  أقســـام 
وتحلیــل م�ونــاتهــا، وما �صیـبها من 
تغیرات معنــو�ة أو صوتــ�ة خالــصـة، 
وما تقوم �ه من وظائف في الجملة.

تحلیل الكلمة إلى م�وناتها الصر��ة 
الصغر�.

م�ــوّن برمجـي �عمــل ضـمن نظــام 
إلـــى  الكلمـــات  لتفكیـــــك  محـــوســـب 
جــذورهــا وُ�نــاها الصـر��ة واستخراج 

سماتها اللغو�ة.

إلى  الكلمـات  بتفك�ك  ُ�عنى  برنـامج 
واستخراج  الصرفـ�ة  وُ�ناها  جذورها 

سماتها اللغو�ة.
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 Morphological
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عمل�ة لغو�ة تهدف إلى تحلیل الكلمة 
جذور  من  الصر��ة  م�وّناتها  إلى 
ولواحق وسوابق لفهم بنیتها ومعناها.

علاقات تر�ط بین الوحدات الصر��ة 
داخل الكلمة أو بین الكلمات لتحديد 
ك���ة تأثر ص�غها �عضها ب�عض،  
مثل وجوب التوافق بین هیئة الفعل 

والفاعل، من حیث العدد والجنس.

تولید �لمة أو �لمات من أصل واحد 
النمط  (أ�  الداخل�ة  البن�ة  بتغییر 
�عض  بز�ادة  أو  للأصل،  الحر�ي) 

الحروف أو بنقصها.

التخلـــص من اللبــس النــاشئ عن 
الاشتراك اللفظي بین الص�غ الصر��ة، 
التغییرات  �عض  إل�ه  تؤد�  ما  أو 
الصوت�ة من غموض �عض الص�غ 
التحلـــیل  الصرفیـــة، والوصــول إلى 
الصرفي الصح�ح، �الاستعانة �س�اق 

الجمل.

تغییر �جر� على بن�ة الكلمة للدلالة 
على الفصائل النحو�ة الصر��ة، من 
الفعل  وزمن  والجنس  العدد  مثل 

والحالة الإعراب�ة والشخص.

 Morphological
decomposition

 Morphological
dependencies

 Morphological
derivation

 Morphological
disambiguation

 Morphological
inflection
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جذر  من  المأخوذة  المشتقات  أنساق 
متنوعة،  أوزان  ولها  جذعها،  أو  الكلمة 
وتدل على معانٍ معجم�ة مختلفة، وتؤد� 

وظائف محددة في تر�یب الجملة.

من  المستخرجة  المیزات  من  نوع 
الكلمات بهدف تسهیل التعامل معها.

وحداتها  إلى  الكلمات  بن�ة  تحلیل 
الجذر،  حروف  مثل  الصغر�، 
والصوائت (الحر�ات)، والزوائد من 
و�م�ن  ومقحمات.  ولواحق  بواد� 
الصرفي  التحلیل  مصطلح  إطلاق 

على هذا النوع من النشا� الصرفي.

إدخــال حواشٍ على النص تتضـــمن 
�عـــــض  عن  صرفیــــة  معلومـــات 
عناصره، وذ�ر �عض التفصیــــــلات 

والإ�ضاحات اللازمة.

��اكل صر��ة مجردة مؤلفة من خانات 
وللحر�ات  الجذر،  لحروف  محددة 
بترتیب معین لا تتعداه، وحروف الزوائد 
وتنسج على غرارها  (إن وجدت)، 

الأمثلة (الكلمات) الح����ة.

لغة ذات قابل�ة �بیرة جداً للاشتقاق 
والتصر�� أو لغة �قوم نظامها على 

الاشتقاق والتصر��.

Morphological 
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Morphological 
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Morphological 
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Morphological 
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Morphological 
weights
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ر�ا��ة صر��ة

تقط�ع صرفي 
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الكلمة  أحوال  �ه  تعرف  الذ�  العلم 
تغیرات  من  بنیتها  على  �طرأ  وما 
الاسم�ة  الص�غ  �اشتقاق  ���ل�ة 
والفعل�ة لأداء معانٍ جديدة تتفرع من 
والجمع  التثن�ة  وتصر��  الأصل، 
و�سناد  والنس�ة،  والتصغیر  والتأنیث 
الأفعال إلى الضمائر والأسماء، وما 
�طرأ على البن�ة من تغیرات صوت�ة 
خالصة �الإعلال والإبدال والإدغام.

عــــدم وضــــوح الكلمــة �سبــب ما قـــد 
الأوضــاع  �عـــض  إلیــــــه  تـــــؤد� 
والتغــــیرات  الصـــرفیـــة،  والعملــــ�ات 
الصوت�ة التي تطــرأ على الكلمة، من 
تشارك لفظي في �عض الص�غ، أو 
انطماس هو�ة الكلمة �سبب ز�ادة أو 

نقص في أحرفها.

تداخلات النحو والصرف وأثر تعالقهما 
والفعل�ة،  الاسم�ة  الجملتین  بناء  في 
وأثر الدوال الصر��ة (المور��مات) في 
تحــديد الفصــائل النحو�ــة �العــدد، 
والجنس، والزمن، والشخص، والجهة، 
والحالة الإعراب�ة، والتعر�� والتنكیر، 
شرو�  تحديد  في  الصرف  ودور 
الاشتقاق  �اشترا�  النحو�ة  الأبواب 

في الحال والجمود في التمییز.

Morphology

 Morphology
ambiguity

 Morpho-syntactic
phenomena

علم الصرف

غموض 
صرفي

ظواهر صر��ة 
نحو�ة
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حســــب  الكلمــــات  وصـــف  عملیــة 
خصائصها الصر��ة والنحو�ة.

تتا�ع  طر�قة  تح�م  التي  المحددات 
المـــور��مـــــات (الوحــــــدات الصرفیـــة) 

لة للكلمات. المش�ِّ

عـــلى  ينطـــو�  لمحــتو�  وصــف 
معلومات جمعت من أوراق متعددة 
أو �تب متنوعة تتعلق �موضوع ما.

وصف للشخص الذ� يتقن أكثر من 
لغة، أو للأنظمــة والنصوص التي 

تستخدم غیر لغة.

تعبـــیر لغــو� م�ـــون من �لمـتـــین 
بدا�ة  الحرب،  نذر  مثل:  فأكثر، 
عصر النهضة، میدان الس�اق، بیت 

لحم، أم �لثوم، ابن �طوطة.

تغیر في حدة الصوت أو نبرته أو 
�تـــأثیر  صوتیـــة  لأس�اب  مخرجــــه 
(كالتغــییر ما  أو تصر�فیـــة  الجوار، 
وزِرتُ  للمعلوم)،  (مبني  زُرتُ  بین: 
(مبنــــي للمجـــهــــــول)، اضـــــتـــرب 

(اضطرب)، ازتهر (ازدهر).

تسلســـلات  ُ�مثـّـــل  لغــــو�  نمـوذج 
لغو�ـــة  عنــــاصر  مــن  متجــــــاورة 
 ،N (كحروف أو �لمات) عددها

لتحلیل أنما� تكرارها في النص.

Morphosyntactic 
tagging

Morphotactics

Multi-document

Multilingual 

Multi-word 
Expression 
(MWEs)

Mutation

N-Grams

وسم صرفي 
نحو�

قیود التوارد 
الصر��ة

مُتَعدّد الوثائِق

متعدد اللغات

تعبیر متعدد 
الكلمات

تحول صوتي

سلسلة عناصر 
N لغو�ة �طول
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��ارة مر��ة من أكثــر من �لمــة 
تشیر إلى شيء مستقل محدد.

أ� شيء فر�د �م�ن تعر�فه وفصله 
سواء �ان فرداً أو نظاماً أو منظمة، 
البیــانـــات، أو م�ــــوناً  أو وحـــدة من 

متمیزاً من م�ونات النظام.

تصنیــف أسمــاء الأشیـــاء فـــي نـــص 
معین.

تقن�ة تعتمد على الذ�اء الاصطناعي 
لتحديد أسماء الأش�اء وتعرف أسماء 

الأعلام.

اكتشـاف أسماء الأشـ�اء في نص 
معین.

لغة �شر�ــة �م�ن للأطفـال اكتسـابها 
من آ�ائهـم أو مح�طهم القر�ب �ش�ل 
عفو� دون تعل�م أو إرشاد، و�تعامل 
�صورة  مجتمعهم  في  الناس  بها 

تلقائ�ة طب���ة دون عوائق.

اللغــة  تحلــیل  في  مُستَخــدَم  تطبــیق 
دون  طبـــ�عي  �ش�ــل  تطــورت  التي 
تخطیــط واعٍ في مجتــمع �شـــر� ما، 
�قــصد  وم�ونـــاتها  أجزائهــا  ودراســـة 

تفسیرها وفهمها.

Name entity 
phrase

Named entity

Named entity 
Classification 
(NEC)

Named Entity 
Detection 
(NED)

Named entity 
recognition

Natural 
language

Natural 
language 
analyzer

��ارة دالة على 
كینونة

كینونة مسماة

تصن�� 
الكینونات 

المسماة
تمییز 

الكینونات 
المسماة

الكشف عن 
اسماء الأش�اء

لغة طب���ة

محلل اللغة 
الطب���ة
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فـرع من فـــروع الذ�ــــاء الاصطـنـاعي 
تلتقي ��ه علوم اللغة والحاسوب ُ�عْنَى 
بتحلیل ومحاكاة فهم اللغات الطب���ة.

بـــین  ما  تجمـع  حاسو�یــة  برامــج 
معط�ات اللغات الطب���ة والذ�اء 
الحاسو��ة،  واللغو�ات  الاصطناعي 
لتحلیل قدر �بیر من ب�انات اللغات 

الطب���ة.

وعرض  المعلومات  لتت�ع  برنامج 
عناصرها للمستخدِم من خلال الشا��ة، 
إلى  من صفحة  الانتقال  يت�ح  وهو 
أخــر� داخل الموقــع الإلكترونــي 

ب�سر وسهولة.

نقیـــض الإ�جـــاب، وهـــو قــائم علــى 
منطق خاص.

وأدوات  نــماذج  استخــدام  عملیــــة 
حـاسو��ة لتمــثیل سلــوك الشبـكــات 
وتحلیل أدائها والتحقق من موثوقیتها 

قبل النشر الفعلي.

منهج في الترجمة الآل�ة �عتمد على 
الش��ات العصب�ة العم�قة لتعلّم تحو�ل 
النصوص من لغة إلى أخر� اعتمادًا 

على الس�اق الكامل.

Natural 
Language 
Processing 
(NLP)

Natural 
language 
processing 
applications

Navigation 
system

negation

Network 
simulation and 
testing

Neural 
Machine 
Translation 
(NMT)

معالجة اللغات 
الطب���ة

تطب�قات 
معالجة اللغة 

الطب���ة

نظام التت�ع

نفي

محاكاة الش��ة 
واخت�ارها

الترجمة الآل�ة 
العصب�ة
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برمج�ة تحاكي في تصم�مها الدماغ 
ال�شــر� والجهـاز العصبــي لـــد� 
ال�شر، وتستخدم لبناء أنظمة الذ�اء 

الاصطناعي.
طرائــق حوســ�ة مستوحــاة في صـــورة 
العصـبیــة  الشبـــكـــات  من  أولــــیـــة 
أدمغــــة  تشــــكل  التــي  البیولوجــــ�ة 
الكائــنات الح�ة، وتتعلم المهام من 
خلال النظر في الأمثلة، و�تحسن 

أداؤها �التدر�ج.
عناصر أو م�ونات مرت�طة �غیرها 

�علاقات متعددة.
عمل�ة الحد من الضوضاء في إشارات 
أجهزة التسجیل جم�عها، سواء في 

ذلك التناظر�ة أو الرقم�ة.
وصف لما يتعلق وجوده �الاسم فقط.

العبــارات التي تبدأ �اسم، والعبــارات 
التي تبدأ �فعل.

تر�یب نحو� أساسي يتكون من مبتدأ 
اسمــاً  إلا  المبتـدأ  ��ــون  ولا  وخبر. 
صر�حـاً أو مؤولاً، ولا يتم المعنـى أو 
الفـائدة إلا بوجود هذين العنصـر�ن. 
و�سمى المبتدأ عند المناطقة موضوعاً 
والخبر محمولاً، وعند البلاغیین �سمى 

المبتدأ مسنداً إل�ه والخبر مسنداً.

Neural network

 Neural network
techniques

Nodes

 Noise
 reduction and
 silence
removal
Nominal

 Nominal and
verbal clauses

 Nominal
sentence

ش��ة عصب�ة

تقن�ات الش��ة 
العصب�ة

عُقَد

تقلیل التشو�ش

اسميّ

��ارات اسم�ة 
و��ارات فعل�ة

الجُملة الاسم�ة
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وصف لحالة إعراب�ة تخص الأفعال 
(غیر  المعر�ة  والأسماء  المضارعة 
المبن�ة)، ولها علامات مخصوصة 
المذ�ر  جمع  في  والواو  كالضمة، 
والألف  الخمسة،  والأسماء  السالم 
في  النون  وثبوت  المثنى،  في 

الأفعال الخمسة.

وصف للصـــرف الذ� �قـــوم على 
اشتقاق أو تولید �لمات جديدة (�أوزان 
وص�غ متنوعة) من �لمات أو جذور 
أساس�ة. وتتم هذه الاشتقاقات بتغییر 
البن�ة الداخلیــة للكلمة أو الجذر اللذين 
تغــییر  ذلك  و�شمــل  منهما،  ُ�شتَقّ 
الحر�ــات (نوعها وترتیبها)، و�دخال 
الحــــروف الزائــدة في مواقــع  �عض 
محـــددة. (كـــتـــب، �اتــب، م�تــوب، 

م�ت�ة، �تاب، �تیب).

توحیــد ��فـــ�ة إدخــال الكلمــات في 
الحاسوب وتخز�نها ��ه واستخراجها منه.

معجم تُعالَج مدخلاته لتوحید ص�غها 
الكتـاب�ة أو الصرفیـة بهـدف تقلـیل 

الت�اين وتحسین المعالجة الآل�ة.

عبــارة تبــدأ �اســمٍ ��ــون هو محــور 
المعنى والاهتمام فیها.

Nominative

 Nonconcatenative
morphology

Normalization

 Normalized
lexicon

Noun phrase

مرفوع

صرف غیر 
إلصاقي

تنم�ط

معجم موحد

��ارة اسم�ة
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مصادر �شر�ة أو غیر �شر�ة تسبب 
الإزعاج وتكدّر الصفو.

فصیلة نحو�ة صر��ة تقسم الأسماء 
إلى مفرد ومثنى وجمع. وهي مهمة 

في علاقات المطا�قة النحو�ة.

من  يتكون  الذ�  للمحتو�  وصف 
عناصر رقم�ة فقط.

حالة ��ون فیها الارت�ا� بنظام ما 
غیر فعال.

حالة ��ون فیها النظام غیر مرت�ط 
ب�اناته  تحديث  يتم  لا  أو  �الش��ة، 

في الزمن الح��قي اللازم لذلك.

حالة ��ون فیها الارت�ا� �الش��ة فعالاً.

قدرة مجموعة من الأدوات البرمج�ة 
أو  النصــوص  تتــعرف  أن  علــى 

الصور م�اشرة.

روا�ط دلال�ة منظَّمة بین مفا��م 
د طب�عة الارت�ا�  الأنطولوج�ا تُحدِّ
بینها، مثل علاقة التعم�م والتخص�ص 

أو الجزء والكل.

د مفا��م مجالٍ  نموذج معرفي �حدِّ
ما، وعلاقاتها، وخصائصها، والقیود 
المعرفة  تمثیل  لها، بهدف  الحاكمة 
وتم�ین المعالجة والاستدلال الآلیین.

Nuisances

Number

 Numeral

Off-line

Off-line system

On-line

 Online
recognition

 Ontological
relations

Ontology

مزعجات

العدد

رقمي

غیر متصل 
�الش��ة

نظام غیر 
متصل

متصل �الش��ة

التعرف 
المتصل

علاقات 
أنطولوج�ة
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412

413

414

415

416

417

418

419

420



۷۰

دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

علــــى  �عتـــمد  مفــــــا��مــي  إطـــار 
الدلالي  الس�اق  لتمثیل  الأنطولوجـ�ا 
وتنظ�م المفا��م والعلاقات بینها لدعم 

الفهم والمعالجة الآل�ة للمحتو�.

مجـال في معالجة اللغـة الطب�عــ�ة 
النصــوص  تحلیـــل  إلى  يهــــدف 
لاستـخـراج الآراء والمـواقــف والمشاعر 
تجاه موضوعات أو ��انات محددة.

المسح الضوئي لنص يراد حوسبته، 
تلقــائ�اً وقراءتــه، ثم  لتعــرف حروفــه 

إدخاله.

تصام�م معــمار�ة للمنصـاّت التقنــ�ة 
وأداء  �فــاءة  أعلـــى  لتحقــیــق  ر  تُطــوَّ
وقـــابلـ�ة للتوسـعُ، من خلال تحسـین 

الم�وّنات وآل�ات التكامل.
ومــا  مــا،  لغــة  في  الكتــابـــة  نظــام 
يتضمنـــه من قواعــــد لرسم حروفهــا، 
الكلمــات  وتشّ�ــل  �تـــابتها،  وأنمــا� 
منها، وعلامــات الترقیـــم، والفواصل 

الكلام�ة على اختلاف أنواعها.
مفردات غیر معروفة لا تظهر في 
قوائم الكلمات المألوفة، إما لندرتها، أو 
غرابتها، أو غموض أصلها، أو قصور 

المسح اللغو� عن الوصول إلیها.

Ontology-Based 
Semantic 
Context 
Framework 
(OBSC)

Opinion mining 

Optical 
Character 
Recognition 
(OCR)

Optimized 
platforms 
architectures

Orthography

Out of 
vocabulary 
words

إطار الس�اق 
الدلالي القائم 

على الأنطولوج�ا

استخراج الآراء

التعرف الضوئي 
للحروف 

بُنى منصّات 
نة مُحسَّ

الإملاء

كلمات غیر 
مدرجة في 

المعجم
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تشـارك عنصر�ن أو أكثر في صفة 
ما أو أكثر.

أصغر وحدة صر��ة لها معنى. وهو 
إما حر أو مقید لا �ستقل بنفسه، أ� 
��ون جزءاً �ارزاً من �لمة، ولكنه لا 
الحر  المور��م  ومثال  منفرداً.  يوجد 
الكلمــات المستقلــة مثل: رأ�، هو، 
هي، رجل؛ ومثــال غیر الحرة: الــتاء 
فـــي  والتـــاء  والســیــن  افتـــعــل،  في 
استخدم. وقد �أتي المور��م لأس�اب 
المعنـــى  من  مفرغــاً  ���ون  وظ���ة 
كـــالواو في سألتمــونیهــا، والألف في 

عرفوا.

كتاب يتضمن بین دفت�ه قائمة من 
كلمات لغة ما، مرت�ة ترتی�اً هجائ�اً 
في الغالب، و�ورد شروحها �إزائها، 
أو يتضمن قائمة من ألفا� لغة ما 
ومقابلاتها من ألفا� لغة أو لغات غیرها.

تمثیل تخط�طي له��ل الجملة المراد 
تحلیلهـــا، �ظهــر جــذور �لــماتها، 
وأبنیتها الصر��ة ووظ�فتها النحو�ة.

اللغــات  بنـــ�ة  د  �حــدِّ نحــو�  نمــوذج 
�استخدام قواعد تحلیل حتم�ة تُستعمل 
م�اشرة في بناء المحلِّلات البرمج�ة.

Overlapping

 Overt
morpheme

 Paper
dictionary

Parse tree

 Parsing
 expression
grammars

تداخل

مور��م ظاهر

معجم ورقي

شجرة تحلیل 

نَحْوُ تحلیل 
ال��ارات
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الكلمة  إل�ه  تنتمي  الذ�  الكلام  فرع 
أو  اسماً  �ونها  مثل  ما،  نص  في 
فعلاً أو أداة، و�ــون الاسم ضمیراً أو 
ظرفــاً أو صفـــة أو مصـدراً، و�ــون 
أمراً،  أو  أو مضارعاً  الفعل ماض�اً 

و�ون الأداة حرفاً أو غیر ذلك.

برنامج �حدد نوع الكلمة الواردة في 
النصوص.

تصنیــف الكــلام فـــي النـــص إلــى 
أنواعه الصر��ة والنحو�ة.

إشارة إلى النص الذ� تكون �عض 
الكلمــــات ��ه مضبــــوطــة  حــــروف 
�الحر�ات (أ� الصوائت القصیرة).

أجزاء الكلام التي لا توصف �أنها 
أسمـــاء، أو أفــعــال، وهــي �لمـــات 
وظ���ة يؤتى بها لإح�ام الر�ط بین 

أجزاء الجملة و�كمال معناها.

توص�� �ل �لمة في النص حسب 
نوعها، �القول مثلاً إنها فعل ماضٍ 
أو فعل مضارع أو فعل أمر، أو اسم 
ذات، أو مصدر، أو أداة لمعنى من 

المعاني.

Part of Speech 
(POS)

Part of speech 
tagger

Part of speech 
tagging

Partially 
voweled

Particles

Part-of-speech 
tagging

أقسام الكلام

واسِم أقسام 
الكلام

وَسْم أقسام 
الكلام

مش�ول جزئ�اً

أدوات

وسم نوع الكلمة
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اسم مشتق على هیئة مخصوصة 
يدل على من وقع عل�ه فعل الفاعل، 
وهو �قابل الفـعل المبني للمجهـول. 
وفي �عض اللغــات هو ش�ل من 
أش�ال الفعل، أو ص�غة معینة تقوم 

م�ان الصفة.

تحو�ل الفعل المبني للمعلوم، ماض�اً 
كان أو مضارعاً، إلى صورة أخر� 
الفــاعل  أن  على  تدل  مخصوصــة 

مجهـول.

امتداد أفقــي من خانــات محــددة 
لحـــروف الجــذر، وأنمــا� الحر�ــات، 

وحروف الز�ادة إن وجدت.

عمل�ة يتم من خلالها تعیین وزن 
ص�غـــة  حروف  وتُتخــذ  الكلمــة، 
(فعل)، وتوز�ع الحر�ات والس�ــنات 
فیها م��اراً لذلك، �حیث تقابل الفــاء 
حرف الجــذر الأول، والعــین حـرف 
الجذر  حرف  واللام  الثاني،  الجذر 

الثالث، محر�ة �حر�ات الأصل.

النص  �لمـــة في  مقـابلة صـورة �ل 
حر�ة �حر�ــة وحــرفاً �حـرف، مــع 
هیئــات صرفیــة نموذجــ�ة، لتعیین 

الوزن الصرفي لها.

 Passive
participle

Passivization

Pattern

 Pattern
 extractor
process

 Pattern
matching

اسم المفعول

البناء للمجهول

وزن صرفي

عمل�ة استخراج 
الوزن

مطا�قة الوزن
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إجراء إحصـائي لتحلیل مجموعة من 
إلى  المترا�طــة  المحتملة  المتغیــرات 
مجموعـة من ��م لمتغیرات غیر مترا�طة 

خط�اً، تسمى الم�ونات الرئ�س�ة.

بـــین  الخطــــي  للارتبــــا�  مقیـــاس 
مجموعتین من الب�انات (س،ص).

وصف لما يتعلق �العمل�ة التعل�م�ة 
من أسالیب واسترات�ج�ات.

فصیلة صر��ة نحو�ة تدل على �ون 
الضمیـر للمخــاطب أو المتكــلم أو 
الغــائب، وتبرز أهمیتــها عند إسناد 

الأفعال إلى الضمائر.

جذر للكلمة مفترض غیر أصلي 
أهمیــتــه في  ولا ح��قــي، وتبــرز 
استخلاص جذور ومداخل معجم�ة 
من �لمات جامدة أو غر��ة ل�س لها 

عائلة اشتقا��ة.

أصغر وحــــدة صوتیـة يتــرتــب على 
فــي  للمعنى  اختـــلاف  اختلافهـــا 
الثنائ�ات الصغر�، مثل عقل، نقل، 
صوت، موت، فالعین والنون، و�ذلك 
الصاد والم�م، هي فون�مات مستقلة 
لأنه ينتج عن اختلافها اختلاف في 
المعنى. وهذا حال �ل حروف اللغة.

 PCA principal
 component
analysis

 Pearson
 correlation
coefficient

Pedagogical

Person

Phantom stem

Phoneme

تحلیل 
الم�ونات 

الرئ�س�ة

معامل ارت�ا� 
بیرسن

تعل�مي

الشخص

جذع وهمي

فون�م
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دمــج صوتــي علـــة �حــیث يلفظـــان 
دفعة واحدة.

أح�ام صوت�ة عامة تحدد مقومات 
كــــل صـــــوت وطــــر�قـــــــة نطــــــقـــــه، 
وخصــــائصــــــــه التـــوز�ــــعـــ�ة و��مــــه 

الخلا��ة.

مجموعة من الخصائص التي تمیز 
أصــوات لغـة ما، و�م�ــن تحلــیلهـــا 
ودراستها بناء على هذه الخصائص.

علم يدرس الملامح الممیزة لأصوات 
ما من صــوائـــت وصوامــت،  لغة 
المقــاطــع  تر�یــب  في  ووظــائفهــا 
اللغو�ـة، وخصــائصــها التوز�عــ�ة، 
و��مها الخلافیــة، وأوضــاع ائتلافها 

واختلافها.

واحــــدة  �لمــة  أو  �لمـات  مجموعــة 
تدخــل في تر�ــــیب الجملــة وتحــمل 

معنىً اصطلاح�اً خاصاً.

م�ونــاته  إلى  بــرده  الكــلام  تقط�ع 
الأولى من جمل وأش�اهها.

عدد من النظر�ـات النحو�ة لتحلیل 
اللغات الطب���ة بوساطة مجموعة 
قواعــد نحو�ــة تقــوم على علاقــات 

مستقلة لا علاقة ت���ة.

 Phonetic
combination

Phonetic rules

 Phonological
properties

Phonology

Phrasal nodes

 Phrase
chunking

 Phrase
 structure
grammars

مزج صوتي

قواعد صوت�ة

الخصائص 
الصوت�ة

علم الأصوات 
الوظ�في

عُقَد تعبیر�ة

تقط�ع ال��ارات

قواعد بناء 
ال��ارة
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نظر�ــة نحو�ــة تقــوم على قواعــد بنیــة 
المستعمــلة  الكــتا�ة  و�عــادة  العبــارة، 

لوصف بن�ة لغة معینة.

نهــج �ستــند إلى تحلیــل العــ�ارات 
والجمل لاستخراج المعلومات منها.

مفهوم للكثرة العدديــة، و�تكــون في 
أقل وجود له من عنصر�ن أو أكثر.

حالــة الشيء من حیــث �ونهـا إمـــا 
إ�جا�اً أو سل�اً.

كلمــة أو بنــاء نحــو� للإشــارة إلــى 
علاقـــات الحیــازة والتمـلك �معــناهــا 

الواسع.

قسم صرفي للإشارة إلى شيء معین 
ينتمي إلى شخص أو أمر ما، مثل: 

كتا�ه، قلمك، أحاديثهم.

ما يت�ع عمل�ة تحر�ر النصوص.

ثــانو�ة تت�ع مرحلــة  عمل�ة معالجة 
المعــالجة الأول�ة، لتصفیـة الب�انات 
والتخــلـــــص مـــن التشـو�ــش الذ� لــم 

�عرف مصدره.

 Phrase
 structure
theory

Phrase-based

 Plural

 Polarity

Possessive

 Possessive
pronouns

Post–editing

Post-processing

نظر�ة تر�یب 
ال��ارة

معتمد على 
ال��ارة

الجمع

قطب�ة

تَمَلّكيّ

ضمائر التملك

ما �عد التحر�ر

ما �عد 
المعالجة
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أسماء تحمل نوعاً من الغموض في 
دلالتهــا، مثل مرجــع الضمیر هو في 
مــــن؟،  متــــزوج  هـــــو  مــن  قولنــــا: 
والضمـیــــر المتصــل فــي: إنــه مــن 

الصعب العودة إلى الماضي.

فـرع من علـم اللغــة يدرس استعمــال 
اللغـة في السیـاق و����ة تأثیر المقـام 
المعنـــى  والمتكلـــم والمخــاطَـــب على 

المقصود.

أسلـوب لتقی�م دقـة النظام، �ما يتمثل 
في قرب ��اسین (او أكثر) َ�عضِهما 

من �عض.

بنى تحمـل مسم�ات محدّدة ومعرّفة 
سلفاً لد� الخبراء.

عمل�ة لز�ــادة نطاق الترددات مقابلةً 
بتــــرددات أخر� ذات نطــاق أقـــــلَ 
المجمــوع  �غــرض تحســین  عــــادةً، 
الكلي لنس�ة الإشارة إلى التشو�ش، 
وذلك بتقلیــل الآثار السلبــ�ة للظــواهر 

المسب�ة للتشوّه.

زوائد توضـع في أول الكلمات لأداء 
معان معینة.

Potentially 
Ambiguous 
Noun Phrases 
(NPs)

Pragmatics

Precision

Predefined 
classes

Pre-emphasis

Prefixes

��ارات 
الأسماء 
المحتملة 
الغموض

التداول�ة

ض�ط

مسم�ات معرّفة 
مس�قاً

تأكید مسبق

سوابق 
(صر��ة)
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أحد أقسـام الكلمة الثلاثة (اسم، 
فعل، حرف)، ول�س له معنى مستقل 
في ذاته، بل �ظهر معناه في غیره، 

أ� حینما �ستعمل في س�اق.

تر�یــب لغــو� مؤلــف من حــــرف 
جــر واســم، وهــو لا �قـــــوم بذاتــه، 
الجملـــة،  في  بوظــائــف  �قــوم  بل 

كتمام المعنى.

خطــوات تحضیــر�ــة للبیــانات قبل 
الزوائـــــد  حــذف  مثــل  معــالجتهـــا، 
والأرقــام والكلـمــات الأجنبــــ�ة ومـــا 

إلى ذلك.

اقتران ر�اض�اتي لتوفیر احتمالات 
مختلفة  نتائج  لحدوث  ر�اض�ات�ة 

في التجر�ة.

الكلمـــة،  تسبـــق  نحـــو�ــة  عنــاصر 
كحـــروف العطــــف والجــر والـــنداء 

وأداة التعر��.

كلمـــة ��نى بهــا عن عبــارة اسمـ�ة 
أو اسم صر�ح.

وصــف لما هو قابل لأن يلفظ، أو 
لمجموعة حروف منطوقة.

Preposition

 Prepositional
phrase

Preprocessing

 Probability
distribution

Proclitic

Pronoun

Pronounceable

حرف الجر

ش�ه جملة

معالجة مس�قة

توز�ع 
الاحتمال�ة

سوابق (نحو�ة)

الضمیر

قابل للنطق
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معجــم تنطـــق ��ه �ش�ـــل مسمـــوع 
الجمــل الـقـــابلة للنطـــق والتشـــغیل، 
�حیث يتـم تعرّف الكلام ومحر�ات 
تر�یــب الكـــــلام ضمـــــن تطبیـــقـــات 

التصفّح الصوتي.

تصو�ــب الأخطــاء التي تظهــر في 
النصوص.

أسمــاء خــاصة، لا عـامة، �ــأسـماء 
الأشخـاص والبلدان والأماكن المعینة 
وأسماء  وال�حار،  والأنهــار  كالمــدن 

الشوارع والشر�ات، وما إلى ذلك.

تصم�م أولي لأمر ما.

النفـــســـــیــة  العــــوامــــل  يــــدرس  علـــم 
والعصبـــ�ة التي تمـكــن ال�شــر مـــن 
اكتســاب اللغــة وفهمــها و�نتاجهــــا، 
و�هتم �الآل�ات التي تتم فیها معالجة 

اللغات وتمثیلها في الدماغ.

علامـــات تقرِّب اللغة الم�ـــتو�ة من 
المنطوقـــة، مثـــل عـــلامــــات النقطــــة 
التعــجــــــــب  وعــــلامــــــات  والفــــــاصلــــة 
عنــــد  فراغــــــات  وتــرك  والاستفــهــــام، 
الكلمـــات، وغـــــیر ذلـــــك من  حــــدود 
الفهــــم  على  تســاعد  التي  الوســــائل 
للنصـــــــوص  الصحیـــحــــــة  والقـــراءة 

المطبوعة أو الم�تو�ة �خط الید.

 Pronunciation
lexicon

Proofreading

Proper nouns

Prototype

 Psycholinguistics

Punctuation

معجم النطق

تدقیق لغو�

اسماء الأعلام

نموذج أساس

علم النفس 
اللغو�

التر��م
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لمعـــالجــة  شهـــــیرة  بــرمجــة  لغـــة 
مش�ـــلات اللغــات الطب���ة، عن 
طر�ق توفیر حجم هائل من الكتب 

المتخصصة.

مجموعــة  إلى  المحتـــو�  تجزئـــة 
مقاطع، يتكون �ل مقطع منها من 
أر�عة عنــاصر، مع السماح بتداخل 
المقاطع، �حیث يبدأ المقطع التالي 
المقطع  في  الثاني  العنصر  من 

السابق، وه�ذا حتى الآخر.

ص�غة لشيء أو أمر ما تسـتند إلى 
ال��مة النو��ة.

صفة لشيء أو أمر ما تســتند إلى 
ال��مة الكم�ة له.

ال�حــــث والتفتـــیــش عن معلــــومــــة 
المتصــلــــة  الحقــــائــق  أو  معینــــة، 

�موضوع معین.

�اعتــبـــار  الاستعــــلام  حــیز  ز�ــادة 
العلاقات المرت�طة �العنصر المـراد 

ال�حث عنه.

برنـامج حــاســو�ي �قدم أجــو�ـة عــن 
أسئلــة عن طر�ق ال�حـث في قاعدة 

ب�انات.

Python 

Quad-grams

Qualitative

Quantitative

Query

Query 
Expansion 
(QE)

Question 
Answering 
(QA)

�ايثون (لغة 
برمجة)

تسلسل من 
أر�ع �لمات

نوعي

كمي

استعلام

توس�ع 
الاستعلام

إجا�ة التساؤل
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وصف يدل على أصل الشيء، وهو 
الطب���ة  اللغات  معالجة  في  �شیر 
إلى أحــد حروف الجــذر، أ� أحــد 
الحروف الأصل�ة التي تتش�ل منها 

الكلمات.

تنظ�م الب�انات حسب معايیر معینة، 
حیث  من  مثلاً  التنظ�م  ��ون  كأن 
الاسم أو الحـجم أو اللون، لتسهیــل 
عرضهــا وت�ســ�ط فهمــها والوصول 

إلیها.

مصطلحــات فر�ــدة وقلیلة الشــیوع، 
ولها قوة تمییز�ة عال�ة في دلالتها، 

نظراً لقلة ورودها.

كمّ ضخم من النصوص تُجَمّع من 
مصادرها، دون تنقــ�ح أو معــالجة 

أول�ة

وتعرُّف  للقـراءة  قابل  لمحتوً�  صفة 
دلالته ب�سر وسهولة.

م��اس للح�م على فعال�ة نظام معین 
في المعالجة الآل�ة للنصوص، �قوم 
العــدد  من  جـــزء  استـــــرجــــاع  علـــى 

الإجمالي للوثائق ذات الصلة.

Radical

 Ranking

Rare terms

 Raw text
corpora

 Readable

Recall

جذر�

ترتیب

مصطلحات 
نادرة

ذخائر لغو�ة 
خام

مقروء

استدعاء
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تقن�ة تعل�م�ة تقوم على استرجاع 
الوثــائق ذات  جـــزء من مجمــوع 

الصلة، لتعرُّف ��ان ما.

(١) تكــرار أو سرد شــيء مــعین. 
(٢) قراءة شيء تم حفظه والتدرب 

عل�ه، �صوت عالٍ.

تقنیـــة تهـتم بتعرُّف نمط معین من 
علـــى  بــناءً  أنمـــا�،  عــــدة  بیـــن 

خصائصه.

نظام محوسب �حاكي في تصم�مه 
الدماغ ال�شر� والجهـــاز العصــبي 
لبـــناء  و�ستخــدم  الإنســان،  لــد� 
أنظمة الذ�ــاء الاصطناعي، من 
الخلا�ا  من  متكررة  ط�قات  خلال 

العصب�ة الاصطنا��ة.

(١) تعر�ــف شيء بدلالة ذاته أو 
نوعــه، و�ستخــدم هذا المصطــلح 
في مجمــوعـــة من التخصــصـــات 

كعلم اللغة والمنطق.

(٢) َ�عْنِي في نظام الكتا�ة اتصال 
الحروف لتكو�ن الكلمات.

 Recall-oriented
learning

Recitation

 Recognition
algorithm

 Recurrent
 neural
networks

Recursively

التعلم 
�الاستدعاء

تلاوة

خوارزم�ة 
التعرف

الش��ات 
العصب�ة 
المتكررة

تعاقب
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جانب  إلى  إضا��ة  ب�انات  وجود 
الب�انات الفعل�ة، �ما �سمح بتصح�ح 
أو  المخزنة  الب�انات  في  الأخطاء 
الإضا��ة  الب�انات  وتكون  المرسلة. 
إما نسخة �املة من الب�انات الفعل�ة، 
أو أجـــــــزاء مختــــارة منـهـــــا تسمــــح 
�اكتشـــاف الأخطـــاء و�عــــادة بنـــاء 

الب�انات �صورة أدق.

بیــانات عر�یـة تـعد مرجعــــاً �حـــدد 
مجموعة ال��م المسموح �استخدامها 

في حقول الب�انات الأخر�.

نمـوذج في نظــام ما، �عــد مرجــعاً 
للمتطل�ات الأساس�ة للاتجاه الثابت 

��ه.

في الحاسوب: ص�غة جبر�ة ��متها 
نمط يتكون من مجموعة من سلاسل 

الحروف بترتیب معین.

تُستخـــدم في نظــم استرجـــاع  آل�ة 
اعتمادًا  النتائج  لتحسین  المعلومات 
صلة  لمد�  المستخدم  تقی�م  على 

النتائج المعروضة.

مجموعات من النتائج المتقار�ة دلالً�ا 
أو موضــو�ً�ا تُنــظَّم معًا لتسهــیل 

الاستكشاف والفهم

Redundancy 
data

Reference 
Arabic dataset

Reference 
pattern

Regular 
expression

Relevance 
feedback

Resource
Description 
Framework 
(RDF)

ب�انات زائدة

مجموعة 
ب�انات عر��ة 

مرج��ة

نسق مرجعي

تعبیر معتاد

تغذ�ة راجعة 
لمد� الملاءمة

إطار وصف 
الموارد
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تجمعات عنقوديـة �ضم �ل منها عـدداً 
من الكائنات، �حیث تكون الكـائنات 
في �تلةٍ أو مجموعةٍ ما أكثرَ تشابهاً 
��ما بینها من تلك الموجــودة في 
ل  المجموعات الأخـر�. وُ�عــد تَش�ُّ
هذه المجموعــات مهــمة رئ�ســـ�ة 

للتنقیب الاستكشافي عن الب�انات.

طر�قة الحصـــول على بــ�انــات أو 
أو معلومــات ذات صلــة  مستنــدات 
من مجمــوعـةٍ من موارد المعلومــات. 
وقد تشمل عملیـات ال�حـث نصوصاً 

كاملة أو فهارسَ محتو�ات.

إلى  تستند  ب�انات معجم�ة  ملفات 
العمـــل المیــدانـــي، أو تُصــمََّم عـن 
طر�ق تار�خ ال�حــث، �ستخدم �ل 
منها لر�ط جم�ع التحلیلات اللغو�ة 
وعلاقــات الوثـــائق، �التسجیــلات 
الأساسیـــة والمجـــموعات النصـــ�ة، 

لأكثر من مرة.

موارد وأدوات لغو�ــة متــاحة، �م�ـن 
إعادة ص�اغتها واستخدامها.

وصــــف للمـــواد التـــــي تقــبـــل إعـــــادة 
استخدامها وتوظ�فها �ش�ل آخر.

 Results
clusters

 Retrieval
system

 Reusable
 lexical data
bases

 Reusable
 linguistic
resources

 Reversible

مجموعات 
النتائج

نظام استرجاع

قواعد ب�انات 
معجم�ة قابلة 

لإعادة 
الاستخدام

موارد لغو�ة 
قابلة لإعادة 

الاستخدام

قابل للانع�اس
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إعادة الشغل أو تنفیذ المهمة.

مجموعة من الأحرف الأصلیـة، لا 
تقل في العر�یــة عن ثـلاثــة ولا تز�ــد 
على خمسة، هي أساس تش�ل الص�غ 
والأوزان الصر��ة، ولها معنى معجمي 
أساسي تشترك ��ه �ل أفراد العائلة 

الاشتقا��ة الواحدة.

في  الأسـاس�ة  الحروف  استخلاص 
الكلمات بنزع الزوائد منها.

الدرس الصرفي المستند إلى تحلیل 
الكلمــات إلى جـذر �حمــل المعــنى 
الأساسي، وص�غة تُكَ�ِّ� ذلك المعنى 

بوجه مخصوص.

بـــین صــیـــــغ  الصلــة  د  تحــــدِّ قواعـــد 
الكلمات وجذورها في هیئة جداول 

أو رسوم ب�ان�ة.

وصف لطر�قــة في التحلیـل اللغو� 
تستند إلى القواعد الأساس�ة.

منهج�ة تعتمد قواعد أساســ�ة محددة 
في تنفیذ المهام.

نظام �طبق قواعد وأسســاً محـددة في 
تنفیذ المهام.

Rework

Root

Root extraction

 Root-pattern
methodology

 Root-pattern
schemes

Rule based

 Rule-based
approach

 Rule-based
method

إعادة العمل

جذر

استخراج 
الجذور

الصرف 
المعتمد على 

جذور الكلمات 
ووزنها

صَِ�غ الجذر 
والوزن

قواعد�

مقار�ة قواعد�ة

منهج قواعد�
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لتنفــیذ برنامــج  المستــغرَق  الوقت 
حاسو�ي معین.

مجمـــوعـــة متنــــوعــــة من الأُطُـــــر 
للتحلیل والتولید، صممت لل�حث 

عن معلومات على الشا��ة.

وسیلــة �حث وتنقیب عن محتو� 
معین في الشا��ة.

مهمــة تجــزئة مجموعــة �بیرة من 
الكلمـات والنصوص إلى وحدات 
أو مجمـــوعـــــات أصغــر، حســــب 

م��ار معین.

وصـــف لكـــل ما يتعـــلق بدراســـــة 
ومعــــــانیــــهـــا،  الألفــــــــا�  دلالات 
والعلاقـــــة بین دلالات الكلمــــــات 
والعبــارات والعـــلامات والرمــوز. 
لغــــات  دراســـــــة  يتضـــمــــن  وهــــذا 
الش�لــــي  والمنــــطــــق  البــــرمـجــــــــة 

الس�م�ائ�ة. والمفا��م 

تحلیــل الروابـــط المعـــنو�ـــة بیــن 
والجــــــمل  والعبـــارات  الكلمــــات 
العلامـــــات  ومــعـــاني  والفــقرات، 

والرموز.

Runtime

 Search
engines

Search tool

Segmentation

Semantic

 Semantic
analysis

زمن التشغیل

محرّكات 
ال�حث

أداة �حث

تقط�ع

دلالي

تحلیل دلالي
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تحديدهــــا  �م�ـــن  دلالــیـــة  عــلاقـــات 
أو  المستــــــــنــــــدات  على  اعتمـــــاداً 
تدعمها.  التي  والحجج  الافتراضات 
و�م�ن الاعتماد على الش�ل النحو� 
الخــالص، أو على أمور محیــطــة 

�النصوص خارج الت���ة النحو�ة.

توض�ح دلالات الجمل �إبراز العلاقات 
والتخلص  الكلمـــات،  بین  المعنو�ـــة 
والغمـــــوض  اللـبـــس  عوامــــل  مــن 

التي تتخللها.

میـــزات وخصـــائص تحـــدد ملامـــح 
المعنى الدلالي.

مجموعة من الممارسات تهدف إلى 
تصن�� المحتو�، والوصول الم�اشر 
إلى المعرفة التي �حتو�ها، وتحو�لها 
�الطر�قــــة  المطلـــوب  الجمهور  إلى 
المنـــاسبـــة. و��ـــون هـــذا التصنــــ�� 
بتحديــد نوع المحتــو� ومعناه، داخل 
ب�انـــــات  وعــبر  نفســـه،  المحتــــو� 

وص��ة مرافقة.

برنــامج لبنــاء الهیــاكل التي تحاكـي 
من  �بــیرة  مجموعـة  من  المفـــاهیــم، 
طــر�ـــق  عن  وتصن�فـــها،  الوثــائق، 

تقن�ات تعل�م الآلة.

 Semantic
dependencies

 Semantic
disambiguation

 Semantic
features

 Semantic
 knowledge
base

 Semantic
 machine
 learning
system

اعتمادات 
دلال�ة

إزالة الل�س 
الدلالي

سمات دلال�ة

قاعدة المعرفة 
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نظام تعلم آلي 
دلالي
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أو  المحـــتو�،  لوصــف  ب�انــات 
المعلومــات ذات الصلـــة �المحتــو�، 
ب�انات وص��ة  نموذج  إلى  استنـاداً 

مشتر�ة.

تقن�ة لتوسعة نطاق ال�حث بناءً على 
المعنى الدلالي، وانطلاقاً منه.

تم�ین  إلى  يهدف  للشـا��ة  امتداد 
الآلات من فهم البیـانــات ومعانیهــا 
معايیر  �استخـدام  دلالً�ا،  ور�طهـا 

وتمثیلات معر��ة.

عة  الموسَّ والنظر�ة  اللغو�ة  الدراسـة 
للمعنى في اللغات الطب���ة، ولغات 
الرسمیـــة.  والتسجیــلات  البرمجة، 
وهي تتعلــق �الأنظمة الإشار�ة، مثل 
الكلمات وال��ارات والعلامات والرموز.

آل�اً  تشغیلــه جزئیــاً  يتــم  نظــام  هو 
وجزئ�اً يدو�اً

وصف اشتق في نها�ة القرن الثامن 
عشر من اسم ش�م (سام) أحد أبنـاء 
سـفر  في  ذ�ـره  الوارد  الثلاثــة  نــوح 
التـكو�ن في التـوراة، وهو يـشیر إلى 
كل ما يتصل بهذا الاسـم من أمور 
لغو�ة أو عر��ة أو تار�خ�ة أو ثقا��ة.

 Semantic
metadata

 Semantic
 query
expansion

Semantic web

Semantics

Semi-automatic

Semitic

ب�انات واصفة 
للدلالة

توس�ع الاستعلام 
الدلالي

الشا��ة الدلال�ة

علم الدلالة

ش�ه آلي

ساميّ (نس�ة 
إلى عرق من 
أعراق ال�شر)
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لغة تنتمي إلى عائلة لغو�ة تتصف 
�سمات صوتیــة وصرفیــة ونحو�ـــة 
ومعجمــیــة مشتــر�ــة، مثل العر�یــة 
والأشــور�ــــة  والأكـــديــــة  والعــــبــــر�ــة 

والآرام�ة والسر�ان�ة.

أحــاس�س أو مواقف تجاه حدث 
معین.

تلقائي للآراء والاتجاهات  كشف 
والمیول المتضمَّنة في النص.

كون الرأ� الم�توب إ�جاب�اً أو سلب�اً 
د مقـــدار المـیـــل  أو محـــايداً. وُ�حــدَّ

محسو�اً من مئة.

إلــــى  اللغــو�ــــة  المقــاطع  تحو�ــل 
أصوات، وقراءتها لتسهیل العمل 

علیها.

لغة اتصال تغاير النمــط اللغو� 
توظـــیـــــف  وتشـــمـــــل  الطبیـــعـــي، 
وتوجــ�ه  والحــر�ة  الید  إ�مـــاءات 
الجســم  أو  والأذرع  الأصـــا�ع 
وتعبـــیرات الوجــه لإ�صال أفكار 

ث. المتحدِّ

 Semitic
language

 Sentiment

 Sentiment
analysis

 Sentiment
polarity

 Sequence
transcription

Sign language

لغة سام�ة

مشاعر

تحلیل المشاعر

قطب�ة المشاعر

ترجمة صوت�ة 
متسلسلة

لغة الإشارة

537

538

539

540

541

542



۹۰

دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

نظام لكتــا�ة لغة الإشـــارة، �صــر�اً، 
سـواء في أش�ــال الشخصیــات، أو 
الصـــور المجـــردة للأيــد� والوجــــه 
والجسم، وفي ترتیبها الم�اني على 
الصفحة الذ� لا يت�ع ترتی�اً تسلسل�اً 

مثل الحروف اللغو�ة.

حرف معین لا يبرز في نطق �عض 
الكلمات. وتتطلـــب الكــتا�ة الصوت�ة 
التـــي تصــور النطــق الحقــ�قي رمـــزاً 
م�تـــــوم  الحـــرف  هذا  أن  لإظـــهـــار 

الصوت.

نقــ�ض  العــدد يدل على  مفــهوم في 
الجمع، و�دل على أقل من اثنین.

طر�قـة ر�اض�ة تُفكِّك المصفوفة إلى 
ثـــلاث مصفوفـــات  حـــاصل ضـــرب 
لتمثـــیل بنیتها الكامنة وتقلیل الأ�عاد 

واستخراج السمات الأساس�ة.

(١) ش�ــــل أسـاســي لعنصــر مـــن 
العناصر. (٢) أصغر وأدق تمثیل 

للمحتو� الب�اني.

للتخلص من  مهمة تشذيب الصورة 
التشو�ش.

Sign writing

Silent letter

Singular

Singular Value 
Decomposition 
(SVD)

Skeleton

Smoothing

كتا�ة الإشارة

حرف صامت 
(لا يُلْفَظ)

المُفرد

تحلیل ال��م 
المفردة

���ل

تن��م

543

544

545

546

547

548



۹۱
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برمج�ات تُصمَّم لتنفیذ مهام محددة 
والتفــاعل مع بیئات أو أنظمة أخر� 

ن�ا�ةً عن المستخدم.

نمــوذج إحصــائــــي لحـــل مش�ـــلات 
الغموض في التحلیل.

في مجال الترجمة الآل�ة تعني اللغة 
التي يُتَرجَم منها.

د  مجمــــوعـــة من الرمـــــوز الآلیــة تحـــدِّ
معالم صفة معینة.

بیـــانـــات  تحو�  ومخـــازن  معـــاجم 
ل من مــوارد مختلــــفة،  صوتیـــة تسَجَّ

على رأسها صوت ال�شر.

المنطـــــوق  الكـــــلام  لتمیــــــیز  تقــــنیــة 
وتحو�له إلى م�توب.

التخصصات  متعدد  فرعي  مجال 
ر  �طـــوِّ الحـــاسو��ة،  اللغو�ــات  من 
ن من تعرُّف  منهج�ات وتقن�ات تم�ِّ
إلى  وترجمـــتها  المنطـــوقـــة  اللغــة 
نصـــوص. وهذا المجــال �قتـــضي 
معرفة تامة �علوم اللغة والحاسوب، 

ومجالات الهندسة الكهر�ائ�ة.

موجــــة  تمـــثل  �هر�ـــائ�ة  إشـــارات 
الصوت.

 Software
agents

 Source-channel
model

 Source
language

Special marks

 Speech
corpora

 Speech
recognition

 Speech
 recognition
applications

Speech signal

برامج و�یلة

نموذج قناة 
المصدر

اللغة المصدر

علامات 
خاصة

ذخائر �لام�ة

تعرُّف الكلام

تطب�قات تعرُّف 
الكلام

إشارات الكلام
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ال�شر  لغة  تحاكي  أصوات  تولید 
�استخدام الحاسوب.

برنامج يدقق النصوص �لمة �لمة، 
ب�انات  �قاعدة  مقارنتها  طر�ق  عن 
بدائل  و�قترح  ذاكرته،  في  محفوظة 
للكلمـــات التي لا �ستطیـــع تمییـــزها، 
في  للمستعمــل  الخیـــار  يتـــرك  أو 
استبدالها أو المحافظة علیها �جزء 

من قاموسه.

الأ�جد�ة  الحروف  من  مَز�ج  طرح 
لتكو�ن �لمة م�تو�ة �تا�ةً صح�حة، 
اللازمة،  والتش�یلات  الحروف  مع 

في ترتیب مفهومي متعارف عل�ه.

م�ونات  بتعرُّف  �قوم  برنامج 
الكلمات العر��ة من جذور وجذوع، 
و�فك�ها إلى سوابق ولواحق وأواسط. 
�انت  إذا  البرنامج  هذا  و�نجح 
الكلمات المحللة مش�ولة ش�لاً تاماً، 
لأنه �سهل حینئذ تحديد قسم الكلام 

الذ� تنتمي إل�ه.

�حیث  عناصر  مجموعة  توحید 
ومعايیر  مقاي�س  تحت  �لها  تندرج 

متطا�قة وثابتة.

Speech 
synthesis

Spell checker

Spelling

Standard 
Arabic 
Morphological 
Analyzer 
(SAMA).

Standardization

تر�یب الكلام 

مدقِّق إملائي

تهجئة

المُحلّل 
الصّرفي 

للعر��ة ال��اس�ة

معايرة
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���ل  في ظل  منظم مصمم  وضع 
واحد، و�ت�ع ثوابت محددة، وله خط 

سیر محدد، لتطبیق هدف واضح.

استخدام الطرق الر�اض�ة في معالجة 
الب�انات وتحلیلها، والإت�ان �التفسیرات 
المنط��ة لها. و�أتي هذا عبر مراحل 
عدة، منها جمع الب�انات �ش�ل منظم، 
وتمثیلـهـا �الطرق المم�ــنة، ثم تحلیــل 

الب�انات وتفسیرها.

نهج للترجمة الآل�ة �قوم على أساس 
تشتــــق  التي  الإحصـــائیـــــة  النمـــاذج 
النصـــــوص  تحلیـــل  من  معــــاملاتها 

الثنائ�ة اللغة.

معـــ�ار لحساب �فهرس عائلــــة من 
التوز�عات الاحتمال�ة. و�نظر إل�ه على 
أنه نموذج إحصائي، أو خاص�ة عدد�ة 

لمجموعة س�ان�ة.

نماذج ر�اض�ة تعتمد على الأسالیب 
الإحصائ�ة لتمثیل الب�انات وتحلیلها 
واستخلاص الأنما� والتنبؤ �النتائج.

بن�ة صر��ة أصل�ة للكلمة مجردة من 
الزوائد.

State

Statistical 
approach

Statistical 
Machine 
Translation 
(SMT)

Statistical 
measure

Statistical 
models

Stem

حالة

مقار�ة 
إحصائ�ة

الترجمة الآل�ة 
الإحصائ�ة

م��اس 
إحصائي

نماذج 
إحصائ�ة

جذع
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التحلیل التي تعتمد  لتقن�ات  وصف 
على جذع الكلمة لا جذرها.

برنامج �عــید الكلمـــة إلى جذعهــا 
الأصلي �إزالة الســـوابق واللواحق 

والمقحمات منها.

إلى  للوصول  الكلمة  تحلیل  عمل�ة 
حالتها الأصل�ة دون ز�ادات.

إلى  تهـــــدف  محــــــددة  خطــــوات 
استخلاص جذع الكلمــة الأصلــــي 
�معناه الأساسي قبل إضافة الزوائد 
التي تفید معنى جديداً أو تعّدل في 

المعنى الأصلي.

الزوائد  للتخلص من  تقن�ة طورت 
الحر��ة على الكلمة وتحديد الجذع 

الأصلي لها.

المحددة  الكلمـــات  من  مجموعة 
جانبــــاً  المستبــــعدَة  أو  المفــــردة 
لمعالجتها قبل معالجة ب�انات اللغة 

الطب���ة أو �عدها.

تتا�ع من رموز أو حروف. وتُعامَل 
أنهــــا سلاســل  على  �لهـــا  الكلمـــات 

رمز�ة.

Stem based 
(word based)

Stemmer

Stemming

Stemming 
algorithm

Stemming 
technique

Stop words

String

مستند إلى 
الجذع

مجذِّع

تجذ�ع

خوارزم�ة 
التجذ�ع

تقن�ة التجذ�ع

كلمات الوقف

سلسلة (رموز)
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إجـراء لفحــص مد� التطـــابق بین 
الرمـــوز  من  محـــددة  ســـلاسل 
�عـــض  م�ونـــات  في  (الحـــروف) 
النمـاذج والب�انات، و�جب أن تكون 

المطا�قة د��قة.

غمـوض ينشأ من العلاقــة التر�یبیــة 
بین الكلمـات وال��ارات في الجملة، 
ول�س من المعــاني المفردة للكلمات 
�سمح  الغموض  وهذا  لها.  الم�ونة 
قد  عدة  أوجه  على  الجملة  بتفسیر 

تبلغ حد التناقض.

تر�یب نحـو� غیر إخ�ار� (أ� لا 
�عبــر عن وقـائع فعل�ة) بل �عبر عن 
الر��ة  مثل  تقر�ر�ة  غیر  حالات 
والانفعال والاحتمال والرأ� والشر�.

���ل شجر� �مثل فئة فر��ة تنتمي 
إلى سلالة عائل�ة أكبر.

م�وناتها  إلى  الكلمة  تقط�ع  عمل�ة 
الصغر�، واستخراج جذورها الح����ة 

وتحديد زوائدها الحر��ة.

زائدة صر��ة تأتي في أواخر الكلمة 
لأداء معنى إضافي �التثن�ة والجمع 
والتأنیث والحالة الإعراب�ة والشخص.

String 
matching 
approach

Structural 
ambiguity

Subjunctive

Subtree (ST)

Sub-word 
segmentation

Suffix

مقار�ة مطا�قة 
سلاسل الرموز

غموض 
تر�یبي (بنیو�)

تر�یب نحو� 
إنشائي

مخطط شجر� 
فرعي

تجزئة الكلمة 
إلى م�وناتها 

الأساس�ة

لاحقة
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إعادة تمثیل محتو� معین �أقل عدد 
من الكلمات مع الحفا� على جوهر 

المحتو� الأصلي.

و�عبر  التلخ�ص؛  عمل�ة  ناتج 
بوضوح ودقة عن محتو� معین ��م 

قلیل من الكلمات.

التلخ�ص  عمل�ة  دقة  مد�  فحص 
وتمثیلها للمحتو� الأصلي.

أنطولوج�ة الأساس لمجموعة متنوعة 
معلومـــات  معـــالجـــة  أنظــمة  من 
الحـــاسوب. وهي تحــــدد التسلســل 
والعلاقات  والقواعد  للفصول  الهرمي 

ذات الصلة.
مثل  العر��ة  في  حروف  مجموعة 
التعر��  فیها لام  تدغم  (س، ت) 
�سمى  ما  و�قابلها  قبلها.  أتت  إذا 
�الحروف القمر�ة مثل (ب، م) التي 

لا تدغم فیها لام التعر��.

أعلى  عن  تعبر  صر��ة  ص�غة 
درجات صفة من الصفات، وأن 
صاحبها زاد في تلك الصفة على 

غیره: جمیل، أجمل، الأجمل.

نمــوذج للتعلم الآلـــــي �عتــمد على 
ب�انــات التدر�ــب و�ظل �استــــمرار 

تحت إشراف م�اشر.

Summarization 

Summary 

Summary 
evaluation

Suggested 
Upper Merged 
Ontology 
(SUMO) 
ontology

Sun letter

Superlative

Supervised 
learning

تلخ�ص

مُلخص

تقی�م التلخ�ص

الأنطولوج�ا 
العُل�ا المُدمَجة 

المُقترحة

حروف شمس�ة

الدرجة العل�ا 
للصفة

تعل�م آلي 
مراقَب
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المراقَب  الآلة  تعلم  تطب�قات  أحد 
لتحلیل الب�انات، من أجل تصن�فها 
الانحــدار  تحلیل  وعمل  إحصائیــاً 
خطـــي  إطار  و��جـــاد  لها،  اللازم 
مـــن  �ل  خصــائص  بین  للفصـــل 
أن  الحرص  مع  المُدْخَلَة،  الب�انات 

��ون الت�اعد بینها شاسعاً جداً.

الأساس�ة  الصر��ة  الص�غ  مجموع 
مثل فعل، فاعل، مفعول، واستفعل، 
وافتعل، ومفاعیل، ... في صورتها 

المستعملة (لا بنیتها التحت�ة).

دراسة مسح�ة تهدف إلى الاستطلاع 
موضـــوع  على  الاطـــلاع  وتعــمیق 
معین مع أخذ التجارب السا�قة التي 

جرت عل�ه �عین الاعت�ار.

في  تنطق  متماس�ة  صوت�ة  وحدة 
دفقة نَفَسِ�ة واحدة وتتكون من حرف 
واحد متحرك وتسمى مقطعاً مفتوحاً، 
أو من حرفین: متحرك فساكن وتسمى 
مقطعاً مغلقاً. فمثلاً �لمة �تب تتألف 
مفتوحة،  مقاطع صوت�ة  ثلاثة  من 
واحد  مقطع  مِنْ  تتكون  مَنْ  و�لمة 

مغلق.

Support Vector 
Machine 
(SVM)

Surface 
patterns

Survey

Syllable

آلة المُتَّجَه 
الداعم

الص�غ الظاهرة

مسح

وحدة 
لفظ�ة/مقطع 

صوتي
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نهج صرفي لتحلیل الكلمات �عتمد 
المقاطع الصوت�ة أساساً له.

المعرفـــة  لتمثــیل  رمز�ــة  طر�قـــة 
ومعالجـتها، و�براز جوانب المعرفة 
من  وذلك  بوضــوح،  فیها  الممثلــة 
للجداول  المعطــاة  الأسماء  خلال 
والحقول والط�قات والسمات والطرق 

والعلاقات.

من  عدد  لحل  محوسب  نموذج 
المش�لات المعینة، و�نجاز عدد من 

دة في وقت واحد. المهمات المحدَّ

المعنى  تحمل  مختلفة  كلمات 
�قار�ه) في  ما  (أو  نفسه  اللغو� 
الس�اقات التي ترد فیها. والترادف 
تكـــون  أن  وهو  مطلــق،  نوعــان: 
المعـــنى  في  متطـــا�قة  الكلمــات 
تماماً في جم�ع الس�اقات، وجزئي 
الشيء  �عض  الكلمات  ��ه  تتمايز 
ولكن �م�ن استخدامها في الس�اقات 

ذاتها.

مجموعـــة من المترادفـــات القـــابلــــة 
للتبــادل في �عض السیــاقـــات دون 

أن يتغیر المعنى.

 Syllable-based
morphology

 Symbolic
approach

 Synchronized
 computational
model

Synonyms

Synset

الصرف المعتمد 
على المقاطع 

مقار�ة رمز�ة

نموذج حاسو�ي 
متزامن

مترادفات

مجموعة 
مترادفات
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�البناء  يتعلق  مفهوم  لكل  وصف 
أو  الجملة  في  للكلمات  اللغو� 
قواعد  ض�ط  إلى  و�هدف  ال��ارة، 
لإ�صال  الجملة،  في  التر�یب 

المعنى المراد دون لَْ�س أو خطأ.

تعدد وظ�فة الكلمة في جملة معینة 
�ما ينتج عنه تعدّد في الدلالة وت�ايُن 
حد  �صل  قد  التحلیل  في  محتمل 

التناقض في المعنى.

عمل�ة تحلیل سلسلة من الرموز ذات 
اللغة الطب���ة أو  الدلالة سواء في 
لغات الحاسوب أو ��اكل الب�انات، 
�ما يتفق مع القواعد المقررة السائدة 

في نظام تر�یبي محدد.

إضافة ب�انــــات وصفیــة نحو�ـــة 
المعالجـــة على  النصـــوص  إلى 
ش�ل حواشٍ وشروح أو علامات 
على الفئات والطرق والمتغیرات 

والمُعْلَمات والحُزَم.

تمثیل التبـ��ة النحو�ة بین �لمتین، 
�تــمثیل  بینهما،  الدلالیـة  والروابــط 
علاقــة �لمةٍ ما �الفــعل الذ� �مثل 

مر�ز الجملة.

Syntactic

 Syntactic
ambiguity

 Syntactic
analysis

 Syntactic
annotation

 Syntactic
 dependency
structure

نحو�

غموض نحو�

التحلیل النحو�

الوسم النحو�

���ل الاعتماد 
النحو�
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

الكلمات  فیها  تنسق  نحو�ة  تراكیب 
في أنمـــا� وأش�ال شتى، حســـب 
قواعد وأسس تخص لغة من اللغات.

برنامج أو خوارزم�ات تُستخدم لتحلیل 
البن�ة النحو�ة للجمل وتحديد علاقات 

الإسناد والتر�یب بین م�وّناتها.

مجموعة میزات وسمات نحو�ة تمیز 
تر�یب الجملة والكلمات التي تؤلفها، 

في لغة من اللغات.

على  فأكــثر  لفظتین  تجمع  عـــلاقــة 
أساس وظ�في دلالي، �علاقة الفعل 
والتا�ع  �الخبر  والمبتدأ  �الفــاعل 
إل�ه  والمضاف  والمضاف  �المتبوع 
هذه  أثر  و�ظهر  وجوا�ه.  والشر� 
(مثل  صوت�ة  �علامات  العلاقة 

علامات الإعراب) و��م دلال�ة.

نظام ائتــــلاف وحـــدات الكلام في 
وظائفهـــا،  وتحديد  الجمل  تش�یل 
لأداء المعاني التي يراد إ�صالها من 

المرسل إلى المستقبل.

لتقســـ�م  �ستخدم  حاسو�ي  برنــامج 
الجملة إلى �لمــات، وتعیین نوعها 

ووظ�فتها النحو�ة.

Syntactic forms

 Syntactic
parser

 Syntactic
properties

 Syntactic
structure

Syntax

 Syntax
analyzer

أش�ال نحو�ة

محلل نحو�

خصائص 
نحو�ة

تر�یب نحو�

النحو

محلل نحو�
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

���ل شجـــر� �عــــبر عن العلاقـــــة 
النحو�ة التي تر�ط الكلماتِ الم�ونةً 

للجملةِ �عضَها ب�عض.

واحدة من أهم التقن�ات الأساس�ة التي 
تُولِّد أش�ال موجات اصطـــنا��ة، 
المقصودة من  الاستخدامات  حسب 

نظام التر�یب (التولید).

رمز �ضاف إلى الكلمة في النص 
لتحديد نوعها الصرفي أو النحو� أو 

أ�ة معلومات ذات صلة.

قائمة العلامات المستخدمة في وصف 
كلمات نصٍّ من النصوص.

عمل�ة إضافة التعل�قات والشروح 
والعلامات اللازمة إلى النصوص.

في الترجمة الآل�ة هي اللغة التي 
يُتَرْجَمُ إلیها من لغة أخر�.

تقس�م مجموعة من العناصر إلى فئات 
الممیزة  وسماتها  حسب خصائصها 
ونواحي التشا�ه والاختلاف ��ما بینها.

فصیلة نحو�ة صر��ة تختص بزمن 
الفعل من ماض أو حاضر أو مستقبل.

Syntax tree

Synthetic 
speech 
waveforms

Tag

Tag set

Tagging

Target 
language

Taxonomy 

Tense

مخطط شجر� 
نحو�

موجات الكلام 
الاصطنا��ة

وَسْم

مجموعة وسوم

عمل�ة الوسم

اللغة المستهدفة

تصن�� 
الموضوعات

(ص�غة) الزمن
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دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

برامج تعالج النصوص للاهتداء إلى 
ما فیها من المصطلحات. انطلاقا من 
خصائصها التر�یب�ة في الجملة، أو من 
مؤشرات أخر� �ورودها بین ظفر�ن 

أو �البنط الغامق أو �حرف �ارز.

نســـبـــة ظهــــور  �عــــبر عن  اقتــــــران 
مصطلـــح معین في أحد المستندات 
ســـــائر  في  ظهـــــــوره  عــــدم  إلــــى 

المستندات.

تطو�ر م��ار لتمثیل النصوص في 
ش�ل رقمي. بناء على مجموعة من 
الإرشادات التي تحدد طرق التشفیر 

للنصوص المقروءة آل�ا.

ال�حــث والتفتــ�ش في النصـــوص 
لاستخراج معلومات ومعارف معینة 

منها، للاستخدامات المختلفة.
إعادة تمثیل النصوص �ش�ل �سهل 

التعامل معها.

تتخذ في  مجموعة خطوات أساس�ة 
للنص،  الأول�ة  المعالجة  مرحلة 
وتتضمن التخلص من �لمات الوقف 
وتوحید  وتجذيرها،  الكلمات  وتجذ�ع 

كتا�ة �عض الأحرف.

Term 
extraction 
approaches

Term 
Frequency – 
Inverse 
Document 
Frequency 
(TF-IDF)

Text clustering

Text mining

Text 
normalization

Text 
processing 
component

مقار�ات 
استخراج 

المصطلحات

نس�ة تردد 
المصطلح إلى 
عدم ظهوره في 

المستند

عنقدة النص

تنقیب في 
النصوص

تطب�ع النص

ن معالجة  م�وِّ
النص
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

نظام �ستخدم لتعرف النص الم�توب 
�الیــــــد أو المصـــور وتحو�لــــه إلى 

مطبوع قابل لإجراءات التعديل.

مهمــة تقسیــم النص وتجزئتــه إلى 
كلمات.

طرق تستخدم لحساب مد� التشا�ه 
بین النصوص بناء على محتواهــا 

من الكلمات.

إعــادة تمثیل محتـــو� نص معیـــن 
��لمات أقل، مع الحفا� على جوهر 

المعنى.

نمـوذج قائم على النص لا على 
الصور.

نوع من تطب�قات تولید الكلام، �حول 
الكـــلام الم�توب في المستنـــــدات 
الحاسو��ة. إلى أصوات منطوقـة. 
و�ستط�ع قراءة معلومات معروضة على 
الحاسوب للأشخاص الذين �عانون 

تحد�ات �صر�ة أو غیرها.

فرضیـــة تر� أن النظـــــام الغنـــــي 
�التفصیلات والتفر�عات يؤثر إ�جا�ا 
على الأداء لأنه �ســاعد على تقلیــل 

الغموض بدلا من ز�ادته.

Text 
recognition

Text 
segmentation

Text similarity 
techniques

Text 
summarization

Text-based 
model

Text-speech 
synthesizer

The ambiguity 
pyramid 
hypothesis

تمییز النص

تجزئة النص

تقن�ات تشا�ه 
النصوص /أو 

طرق تشا�ه 
النصوص

تلخ�ص النص

نموذج معتمد 
على النص

ب الكلام  مر�ِّ
من النص

فرض�ة هرم 
الغموض
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الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

الكلام  أقسام  لتعرف  آلي  تطبیق 
الصر��ة من أسماء وأفعال وأدوات، 
وتحديد فصیلتها النحو�ـــة من إفراد 
وتثنـــ�ة وجمــع، وتذ�ــیر وتــــأنیــث، 
والحـــــالـــة  الفعــــــل  حــــــدوث  وزمــــن 
الإعرابـــ�ة، وتحديد أنـــواع المشتقــــات 
الفعلیـــة والاسمیــــة وســـــائر الأمــور 

الإعراب�ة المتصلة �الكلمة.

ش��ــــة عالمیـــة تتضــــمن معلومــات 
و��انات ضخمة جدا قابلة لأن تعالجها 
وتحولها  منط��ا،  الحاسوب  برامج 

إلى ش��ة ب�انات ذات معنى.

عمل مرجعي �سرد الكلمات مجمعة 
معا، وفقا لحقول المعنى، وتلازمات 

الألفا� والترادف والتضاد. 

للحصول  والإضافات  الزوائد  إزالة 
على التمثیل الأصلي الأكثر ترا�طا.

أسماء تحدد زمن الحدث الوارد في 
الجملة أو م�انه.

أو  الكـــلام  لغو�ــة مستقلــة في  وحدة 
الكتا�ة.

و��ان  �لمات  إلى  النص  تقس�م  تقن�ة 
حدودها اعتمادا على الفواصل الب�ضاء 

أو الفراغات بین الكلمات.

The Arabic 
parser

The semantic 
web

Thesauruse

Thinning

Time and place 
adverbs

Token

Tokenization

محلل لغو� 
عر�ي

الش��ة الدلال�ة

م�نز لغو�

ترقیق 

ظروف الم�ان 
والزمان

مدخل معجمي

تعیین حدود 
المداخل 
المعجم�ة
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تطبیـــق �قوم �مهـمة تقس�م النص 
وتجزئته إلى وحدات لغو�ة مستقلة.

لتدر�ـــــب  ذخیرة لغو�ــــة تستعـــمل 
خوارزم�ات التعلم الآلي لتقوم الآلة 

�عد ذلك �التعلم الذاتي المستقل.

برنامج تحو�ل شيء إلى آخر.

جهاز �حول الطــاقة �ش�ل تتا�عي 
من صورة م��ان���ة إلى �هر��ة.

محول طاقة �ستخدم عندما يراد ��اس 
كم�ة غیر �هر��ة لأجل تسجیلها أو 
فیلزم  التح�م،  عمل�ات  في  تداولها 
من ذلك غال�ا تحو�لها من �م�ة غیر 

كهر��ة إلى �م�ة �هر��ة.

١. تمثیل الم�توب صوت�ا. بتحو�ل 
حروف النص الم�توب من حروف 
عاد�ة إلى رموز صوت�ة متعارف علیها 

�حیث �حاكي الم�توبُ المنطوقُ.
٢. إ�قاع تقابل بین لغتین، أ� نسخ 
آخر  �تا�ة  بنظام  الحروف ورسمها 
ما  لغة  من  �ل حرف  يبدل  �حیث 
�حرف واحد -كلما أم�ن- من اللغة 
بین  للتوسط  محاولة  فهو  الأخر�. 

الم�توب بلغة ونطقه بلغة أخر�.

Tokenizer

Training corpus

Transducer

 Transducer
cascade

 Transition

Transliteration

محلل المداخل 
المعجم�ة

ذخیرة التدر�ب

محول

محول تتا�عي

محول اشارة

نقحرة (نقل 
الحروف) 
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بین  الاختلاف  مد�  ���س  مقیــاس 
تراكـــیب  تمــثّلان  شجـــر�تـــین  بنیتین 
لغو�ـــة أو بنیو�ـــة، اعتـــمادًا على أقــل 
اللازمـــة  التعديل  عمل�ات  من  عدد 

للتحو�ل بینهما.

تر�یب  �ش�ه  تتـا�عي  تنظ�مي  ش�ل 
الأصــــول  من  يـــبدأ  �حــیث  الشجــرة 

و�متد إلى الفروع.

ذخیرة لمجموعة لغو�ة موسومة 
لكل  النحو�  البناء  تبین  �علامات 
جملـة من جملـها، معبَّرا عنه في 
ش�ل شجـرة، ��م�ن بذلك عرض 
الذخیرة �لها على ش�ل مشجرات 
تلك  النحو�ة في  العلاقات  تمثل 

المجموعة اللغو�ة.

وصفٌ بنیوّ� ُ�طلق على الجذر أو 
البن�ة الصرفــ�ة المؤلَّفــة من ثلاثـــة 
صوامت، وهو النمط الغالب في جذور 

اللغات السام�ة مثل العر��ة.

كلمــــات دلالــ�ة مرمـــزة وممـــیزة، 
تستخدم معلمة للإرشاد والدلالة على 

حدث معین.

Tree Edit 
Distance (TED)

Tree structure

Treebank

Tri-consonant

Trigger words

م��اس تشا�ه 
البنى الشجر�ة

مخطط شجر�

بنك التشجیر 
(النحو�)

ثُلاثيّ 
الصوامت

كلمات حافزة
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وصــف لمــا �حــدث أو �ظــهر في 
مواقع �ثیرة في الوقت ذاته.

مشروع الش�فرة الموحدة الهادف إلى 
الحروف  �ل  �شمل  ترمیز  تطو�ر 

في لغات العالم.

و�ناء  وتصو�ر  لتحديد  ��اس�ة  لغة 
وتوثیق الأعمال لبرمج�ات الأنظمة، 
وغیرهـــا من النظــم المختلـــفة عن 
الأعمــال  نمــاذج  مثل  البرمجیـــات، 

التجار�ة.

عنوان الإنترنت للشر�ط الذ� ير�د 
المتصفح الدخول إل�ه على موقع معین، 
بروتو�ول  تفصیلات  يتضمن  وهو 

الشا��ة (الانترنت).

لغة رسم�ة إعلام�ة مصممة خص�صا 
المستخرجة  الدلال�ة  الب�انات  لتمثیل 
من نصوص اللغات الطب���ة، و�م�ن 
استخدامها لغةً محور�ة في أنظمة 
الترجمة الآل�ة للغات، أو لغةَ تمثیلِ 
المعرفــة في تطب�قـــات استرجـــاع 

المعلومات.

جذع الكلمة الأصلي مجردا من أ�ة 
تغییرات تصن���ة أو زوائد إلصا��ة.

Ubiquitous

Unicode

Unified 
Modeling 
Language 
(UML)

Uniform 
Resource 
Locator (URL)

Universal 
Networking 
Language 
(UNL)

Unmarked 
stem

واسع الانتشار

نظام الترمیز 
الموحد

لغة النمذجة 
الموحدة

را�ط الموقع 
على الشا��ة 

لغة التشب�ك 
العالم�ة

جذع غیر مُعْلَم

647

648

649

650

651

652



۱۰۸

دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة
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أو  محددا  تنظ�ما  تت�ع  لا  ب�انات 
���لة ثابتة.

برنامج للتعلم الآلي غیر الخاضع 
للرقا�ة مهمته استنتاج وصفٍ لوظ�فة 
بن�ةٍ خ��ةٍ من الب�انات غیر المسماة.

نموذج لا يتطلب تنفیذه التدر�ب على 
عینة معینة قبلا، بل ينفذ م�اشرة عن 
لحساب  حساب�ة  معادلات  طر�ق 
الفروقات بین جم�ع العینات المتوافرة.

وصــف للكلمـــة غـــیر المضبوطـــة 
�الحر�ات.

في تحلیل اللغة المح��ة، سلسلة من 
بوقفة  وتنتهي  تبدأ  المستمر  الكلام 
واضحة، وعادة ما تكون الوقفة مقیدة 

�الصمت.

تقی�م أداء نظام معین عن طر�ق اخت�اره 
الب�انات  من  معینة  مجموعة  على 
وعرض مقدار دقته وسرعته أو غیر 

ذلك من المقاي�س.

آلیــة في نمــــاذج الفضـــاء المتجهـــي 
ل فیها تمثیلات المتجهات استنادًا  تُعدَّ
إلى تفاعل المستخدم أو نتائج سا�قة 

لتحسین الاسترجاع أو التصن��.

 Unstructured
data

 Unsupervised
approach

 Unsupervised
 learning
paradigm

Unvoweled

Utterance

Validation

 Vector
feedback

ب�انات غیر 
مه�َ�لة

مقار�ة غیر 
مرا��ة

نموذج التعلم 
غیر المراقب

غیر مش�ول

كلام منطوق

تحقّق

تغذ�ة راجعة 
متجه�ة
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نموذج ر�اضي ُ�مثَّل ��ه النص أو 
المستند على هیئة متجهات عدد�ة 
داخل فضاء متعدد الأ�عاد ل��اس 

التشا�ه واسترجاع المعلومات.

أو  وفاعل  فعل  من  م�ونة  جملة 
فعل ونائب فاعل، وقد تكون معها 
عنــاصر تكمیل�ة أخر� �المفعول 
وعنـــاصر  والحــال  والظــــرف  �ه 
النفي والاستفهــام والشــر�، وغـــال�ا 
ما ��ون الفــعل هو العنصر الأول 

في الجملة.

الكلمـــات  بتعــرّف  معنــ�ة  أنظمــة 
واستخراجها من الكلام المح�ي في 
صورة مستمرة، �حیث تشمل مخرجاتُ 
النظام جم�عَ المفردات التي وردت في 

الحديث الملفو�.

المحتــــو�  عـــن  �عــــبر  مصطلـــح 
الصوتي، و�ستــخدم في مجـــالات 
مختلفــة تتعلق �الرنین وما يتصل 
�ه من التضخ�م والترش�ح والإثراء 
والتكثــــ��  والتحــسین  والتوســـع 

والإطالة.

Vector Space 
Model (VSM)

Verb phrase

Vocabulary 
continuous 
speech 
systems

Vocal

نموذج الفضاء 
المتجهي

��ارة فعل�ة

أنظمة مفردات 
الكلام 

المتواصل

صوتي
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١. طر�قة إخراج الأصوات او إصدارها 
لتحقیق لفظِ �لمةٍ معینة.

أ�  العر��ة،  اللغة  في  التش�یل   .٢
ض�ط حروف الكلمة �الحر�ات.

العر��ة،  في  الفعل  لبناء  نمطان 
تختلف فیهما صورة الفعل بناء على 
الجملة،  من  حذفه  أو  الفاعل  ذ�ر 
هیئة  الفعل  يتخذ  الفاعل  ذ�ر  فإذا 
معینة، و�ذا لم يذ�ر يتخذ الفعل هیئة 

أخر�.

أنظمة تعتمد على مبدأ التصو�ت 
حیث  �شأنها،  معین  قرار  لاتخاذ 
اتخاذ  مصنف  من  لأكثر  �سمح 
معین.  نمط  لتعرُّف  الملائم  القرار 
و�ش�ع استخدام التصو�ت في أنظمة 

التعرُّف والتصن��.

�الحر�ـات. لنص مضبــو�  وصـف 

مستنـــد مخــزن مضبو� �الحر�ـــات.

الأصوات اللغو�ة التي ت�قى الأوتار 
الصوت�ة مفتوحة دون عائق لمرور 
الهواء لد� نطقــها أو لفظها، وهي 
أصــوات الضمــة والكســـرة والفتحـــة، 
و�اء  المد  واو  الطو�لة  ومقابلاتها 

المد والألف.

Vocalization

Voice

Voting 
methods

Vowelized
Vowelized 
document

Vowels 

١. نطق
٢. تش�یل

البناء للمعلوم 
أو للمجهول

طرق التصو�ت

مش�ول

وث�قة مش�ولة

حـروف الـعلــة 
( الصوائت)

664

665

666

667

668

669



۱۱۱

دلیل المصطلحات الحاسو��ة العر��ة

الرقمالمصطلح الإنجلیز�المقابل العر�يالتعر��

تحــــديد محتــو�  تم�ننا من  میزة 
معین �إحاطة تمییز�ة فارقة.

على  الموجة  بها  تظهر  هیئة 
وسط  في  تتحرك  إشارة  ش�ل 

ماد� أو تمثیلي تجر�د�.

المصممة  الدلالي  الو�ب  لغة 
لمعالجة المعلومات ودمجها عبر 
�صاغ  �حیث  الإنترنت،  ش��ة 
مشابهة  �طر�قة  منها  المعنى 
منها  والغرض  ال�شر�،  للعقل 
تسهیل تفسیر محتو� الشا��ة من 
المفردات والتش�یلات التي تسمح 

�المعالجة الآل�ة التلقائ�ة.

تعتمد  التي  الدلالي  الو�ب  لغة 
للمحتو�  المنطقي  الوصف  على 

اللغو�.

محتــو�ـــات  على  تعــــتمــــد  معـــاجم 
ش��ـــة الو�ب والمواقع الإلكترون�ة 
المــفــردات  مفــــــاهـــــــ�م  لتعـــرّف 

والعلاقات بینها.

Warping

Waveform

Web Ontology 
Language 
(WOL)

Web Ontology 
Language 
Description 
Logics 
(WOL-DL)

Web-based 
corpora
Website / 
Websites

مواءمة

ش�ل الموجة

لغة أنطولوج�ا 
الشا��ة

المنطق 
الوصفي للغة 

أنطولوج�ا 
الشا��ة

ذخیرة منشورة 
على الشا��ة
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مرت�ط  و�ب  صفحات  مجموعة 
�عضها ب�عض ومخزنة على الخادوم 
مواقع  ز�ارة  و�م�ن  غیره،  أو  نفسه 
الش��ـــة عبر الإنترنـــت �فضل خدمــــة 
الو�ب، أو من خلال برنامج حاسو�ي 

يُدعَى متصفح الو�ب.

بین  مبدئ�ة  مسافة  حســـاب  عمل�ة 
الأوزان  وتعديل  مختلفتین  سلسلتین 
م��ار  أو  التكلفة،  ذلك حسب  �عد 

معین آخر.

التي  الجینـــ�ة  الخــوارزم�ة  من  نوع 
لبناء  الأوزان  استخـــدام  على  تعتمد 
تلك  وتغیّر  الموضوعــ�ة،  الوظ�فة 
وقت  خلال  متكرّر  �شــــكلٍ  الأوزان 
اتجاهات  بتغییر  للسماح  التشغــیل 
الحـــل  مساحــــة  لاستیـــعاب  ال�حـــث 
المهمة  هذه  لأداء  وتُتَّخَذ  ��املها، 

أرقام عشوائ�ة.

نظام يدير أجزاء مختلفة من شاشات 
العرض �ش�ل منفصل، حیث تتقاسم 
مــواردَ عـــرض  تطب�قـــات متعــددةٌ 
الواجهات الرسوم�ة للبرامج في وقت 

واحد، وتتناقل ��ما بینها.

Website / 
Websites

Weighted edit 
distance

Weighted 
genetic 
algorithm

Windowing

الموقع على 
الشا��ة \ 

المواقع على 
الشا��ة

درجة التشا�ه 
الم��سة بین 

الب�انات

خوارزم�ة 
جین�ة موزونة

إنشاء النوافذ
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علــى  تجـــــر�  تنظ�میــــة  عملیــات 
بهــدف  البیــانـــات  مــن  مجموعـــة 
الإشــارة إلى أحداث دلال�ة معینـة، 
مثل تأطیر حُزَم الب�انات المنقولة 
عنوان  بوضع  الشــــا��ــة  عبر 
المرسِل والمستقبِل وزمن الإرسال.

الحرفیــة،  الزوائـــد  من  مجموعـــــة 
تُدْخَــل على الجذر الأصلي للكلمة 
في عمل�ة الاشتقاق لتش�یل مز�د 
من الص�غ الاسم�ة والفعل�ة، وهي 
ثلاثة أنواع: سوابق ولواحق وزوائد 

وسط�ة(مقحمات).

نموذج �ستعمل في الترجمة الآل�ة 
بلغـــة  جملــة  في  الكلمات  لمــوازاة 
المصدر (اللغــة التي يترجم منها) 
تقـــابلها في جملــــة  التي  �الكلمات 
يترجم  التي  (أ�  المستهدفة  اللغة 

إلیها).

انتقاء الكاتب مفردات لغو�ة غن�ة 
المعنى  توصــــل  ودقــــ�قة  وملونة 
وتستـــــثیر  المتلقــــي  إلى  بوضـــــوح 

تفاعله.

 Windowing &
framing

Word affixes

 Word
 alignment
model

Word choice

إنشاء النوافذ 
والتأطیر

زوائد الكلمة

نموذج مواءمة 
الكلمات

اخت�ار الكلمات
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الكلمات  برنامج حاسو�ي �صنف 
حسب خصائص  مجموعات  إلى 
�استخـــــدام خوارزمیــــــات  محــــددة، 

تصن�� معینة لهذا الغرض.

من تطب�قات اللغو�ات الحاسو��ة، 
ومورد معلومات مفیدة في عمل�ة 
في  تقع  التي  الكلمات  تعــــرف 
المجال نفسه مثل قــــارب ونهر، 
التي  الكلمات  أو  و�حر،  وسفینة 
إحداها  وتستدعي  متلازمة  تأتي 
الوالدين؛ حنان  بر  مثل  الأخــــر� 
أصـــــفر  رمضـــان؛  ص�ام  الأم؛ 
ال�حــــــــر  ناصع؛  أب�ض  فاقــــع؛ 
الأحوال  نشرة  المتوسط؛  الأب�ض 

الجو�ة.

عمل�ة مطا�قة ومقابلة بین الكلمات 
عن طر�ق حساب نس�ة التشا�ه أو 

الاختلاف ��ما بینها.

لاستخـــــلاص  السیــــــاق  اعتمـــــاد 
طرداً  للكلمة،  الصح�ح  المعنى 

للغموض والالت�اس.

Word classifier

 Word
 collocation
data

Word matching

 Word sense
disambiguation

مصنِّف 
الكلمات

ب�انات توارد 
الألفا�

مواءمة 
الكلمات

فك الغموض 
الدلالي للكلمة
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للّغة تُجمَّعُ  قاعدة ب�انات معجم�ة 
فیها الأسمــــاء والأفعــال والصفات 
من  مجمـــوعــــات  في  والظروف 
المرادفات المعر��ة؛ وتُقَّدم تعر�فات 
المفردات  وأمثلة لاستخدام  قصیرة 
مجموعات  بین  العلاقــــات  وتُبَیِّنُ 

المترادفات.

لغة لبناء المعاجم، تعتمد على لغة 
للمدخـــلات،  الصرفي  التعر�� 
�استعمال لغة التوصیــف الموسعة 

.(XML)

WordNet

XML-based 
Morphological 
Definition 
Language 
(XMODEL)

ش��ة الكلمات

لغةُ التعر�ِ� 
الصرفيّ 

المُعْتَمِدَةُ على 
لغةِ التوص�� 

عة الموسَّ
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